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J^^A 



uj-U\ J— iljt ii* ^Laljloj 42LS IJjf?, IjlL ,£ ciJAfJjjVl CiL,^! pUlc $1 dJi v 
l^-Uj 4 — *i$UI ili-JJI cPI *■»**« **>*•» k-iil ^>J ( f 1 A . . ) jJt ^LUI 
4iM 0^ U jjjj ^311 ^.1^1 LiVI oi <^i Vj . Uj^j iuUVIj ^jiflj ^J^l 
6—- fc-ffl »i* ^4 <^UJ ii^J IJjJS jjiLi ( Ujlcjjjfll ) A pjzjl] a^^\ 

( ffr-fc ) Ob ^ — *-"* • J* ljU J cttU«^l 6-*J fcjiaiuu V I JUJa 5JjjL, ^L_aJ 3,.,^ , 

: i_i j ja. 

|j) fcij 31 LijS3 .. Luis J ojjjjI *iJ tf | cijja. uLal Jirf Uj* ^ r ^Jlj* ^ 

elA uaxi 4-4_^jj ^4 Ij&it jS tfA «SU3 ^J! Oiit . V ^L«i j 4i£j lUfc^fl 6> _Sj J 

oLjji« jl sji-^x- ^ila* cfi j^» ^aflj 4*irti **iui '^j^i\ cajl^\ <> aiu 

tf-fc ^^J V M tfJ**^ 4*^ »U ^ lAlU 0l£ tf ill ^a^aJI jfaill ^ jjfc, V^ 
ft — M UUi Sjjjliu Sj>a| Oo>j3 JS ^3>yaH dil — ^bdl (Jau. ^| jaJ |is*j . f !>J! 
. ( SJLJJI ) 4UB • J^j (JjSiaij (Olixl ^s OjS tT a J u, (jUjL ^j*^ ^uiJI Jua. L« 
cWVI d\j — ^ ^4 ij^Aj o&! 0& JLij Ul3i^ Ol^ <i^j3 ^311 0L4ISJI Ul 
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jL-S d-JLj JJLtt CiU>l& tf t l+i Cfii fJ Aj>a4 (JjjaJ J ( ^a^ AiUI JeljS ) 

£ ,j .. AxvjjII ^jlir- <y! AiJL ijjfcua ^Jl ^ j| Lu AaIula (/ Jbb« S-Jc »Ja.l^ll 3 — »lill 

^JLJULj dUttl gj.wiH ^3^1 Jjkufl JL </ A^a. f Uaa.i ^1 tf j| £13 J *W 
J j$-A * j' j p -J' ti ^ L — •Sfl JJ 1 ^ *AM 4-*>JI J-S4 sAfJ <Uti Ui .. I44&U 
A_iaUa uijja>j Jliii Sjfr yjp (^j^j A-_u«Pjill 5 — »1SJ| J yij Ij^jILj ^ 0**a.jUI 
l{ C^J i-*JSM Jaw Cfi IsJ-SU J»X »J^>« <-«JjaJtj (S&lti\ fcj* .. ( Jlafi V ) 

<j y— «-« ( Jj feu- JJ& <^ ) *i»Ua (Jj_a. Jilj . L^tl^iluij ^—« <_£>-*!! j 

. LjUill JiiJ £)j» Jiuaii5Li Aijuiui La jA j e.l^a.jJ 

tf ■ .AJI A-_u!lx!l L>j &J»25 ^511 AAUI <^A U .. ^1 J|>J| iiA ^wii i^L. ^j 

uauiill J ^*J 4ku*f/j *!*"« J>^ I J* ^*1 d ty±$ </ ^JJ-^ ■ ? i^J-a^l *t«^ 

<^_£]j . ( IjL jt uulj ) JjSi Vj »iiJ»aj JjSt .. A_uj*j:I A*UL ( W 3 ) &***! <fj**& 

<l*&j ,Jui iliSji ( ^jLlCjjjfll ) i^jJill Ajj^oaJI &III ^ ^irtjSlnnj ^IjjJa ^"J*J *4 

IjJxjI— u.1 Uilt AiUI 9JA fLtte j> Q&jjjji\ £)&*.Ji*l\ Aj4 jSj j|ill UaaJI o*^ </ 

u rn ,^ 1 li_A J r | ■- IjI SjcI AaL hAJkl) 'A^.J1\ liibut <> L»Lu jj^A Ljuill 

Aj^-s^I AjLI Jj .. f$!j3 to ^to .. *j*JI Slj-JUl Ail ^A ^1 ^ujidl Aiilb JjJ-ai 

k-kU\ lil »JSj uljja. J^lii. (l^-^jij 'J 1 -^' ^^ • IjJv^ I3SA jl .. 6^J Ijfl* 

jju iL^ AjjI jUI hyji*l\ AjJiuill CiUfUl 4-u.ljJ 0j J (^ t5f ^ W ^"^J Aj^aoJI 
^_J1j j>_& jj»j Vj SJL_ij AjjjC. iiL»a.jj2l DJA Ctojai , Jj^jj jl j±«j <^t £)j±i Jj* 

J j I44 ^LuAVI (»Jfrj -L-illl »iA ja^S OALHa-kil ^J U« ILtoj LuiS ^^a-^ 4**^' 

A—jj-a- A_Jti t^uulj ^jjj! ji»L <\^JJrfA *41 ^A 4»IJI • JA ***Aj IfLi jjllM J 
tf i * A-Jjifl Aj^— II AiJJI ^ O^i V SAJJ). AjU Ijcj^l ^1 tf t . qjvU Jkif AujjS 

| uj j A,jl& SLi.^ A^jJI A-iill » li tjL jl t^SSj V 6^ tf j-"» 4**^ J f L-»kll 
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J^l MM 



ifl a 3J -*i\ : Vjf 
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0— « «-*>-* dj J— * J kuLUI <^Jl— ai uija CP" ij—fi --J^jh- tuft yi ( G1 ) I— 3 «ja j3j 
_jju j ■■■* ti i*ilft <J US . ( f ) i>Ajji» » jaA jl ( ) iaai jJaJJj 3jjjCji3| AJLUI uij a 
jWI <> .. ( yto / yJei ) Jta UiU Sj»Ij Us <je jj»j ^fcu*. Ajj^us SjUi! Liul 
iij«aJI ylc / ^Jat / jLU* / J*x. .. ^yjjuu ( ijS ) k& : Jti, _ 
: ( j^jfl ) QMjAk jaIj .. ( exalted - up lifted - great ) 




U 



JSS ^i IjL uilill iJja. <$ pl^ll tij* (^jjj Luul Usll a Ik <_i3S5 <j| ^SaaJI ^j . £jUflj 
UJ Usfl jljaj Uij^ll ( A28 ) £5US!j if Ijifl i-ilc J WJj . ( jS ) oW^V) <> 



t*J»l 



*&.! 








H 
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C^^ 
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L^ m 



uA 



£V^[J1 



j* 
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f-l - I - L 

A - 1 - U - YA 

5 — jLUl y-J t^-fyl uij_a (^kj -.>Jj1a (wjjil yi ( M17 ) I^jjj : iAijll ji uliJI i<&e 

4jjj*-a J? jli-» AajjI £ft SjLft ^j 4£Li£uu JSj ui&l (Jj* tjft i*5l*JI &JA jjuj • 4-HjCjiil 

(ji Ja_aSUj . i-^ijALiJI j Sjj— m Li flj 5 ijJiJI (_i&l yJ*«J ( jl J 6\ J \ * / Lj ) ^— * 

l_jjej , L-jjIjj ^-i 5 — mj1\ 4*1)1 Jl« UU , Jjitii oUiUi l^J jSj (J ^^a*)! (Jjj_aJI 
4 jpljill £wjj ^ (jkJJI AfSLj GUte {> jl 4_aM =yJL4 jLfui j> uijaJI <J_j£uu rl'iVit 

i_L_WI j— Aj LJj_akl! y_ _LaVI J hill IjIaIajj L2i ( j ) Sj^iS 4ji ^Jc t-ijaJI li* Ija* J 
: walk - go uiAJf / ^i.1 .. yJLu ( j^ / j±J ) i»lS : Jli. 




|jjii« yjl IJI U , ( j ) i-uuj Jkyj .. <>J! iJj* Jlml iSjaJ! SjCilfi. Jja,j li* JaaiU 

. ( J - r V ) 4-ii jklfi 

: pull OUt / lJ#u (JJS .. (jJLAj ( jtikj / ^Ua I ) luii •_ 
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:Live .. jjij / ^ .. J^ ( l&h I o**! ) i«ls _ 



i i r 






p 



Build: .. 1jj*-» jf Vji« flSl / jy-i .. (jia-u ( yii ) 3-»is 

OTL 

:Make well .- f L« / jeU« / sy^l J^ 1 •• <y*-v ( cW^ / ^ ) *-*** _ 



<J1 



»Ld 



#P 



Fresh .. 6^ / £ J 1 ^ •■ cr*-^ ( if J* ) ^ - 



yy 
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AA - ill / T 



Jtjx 4*U ^* Jaii Si_»l j 4— uu ^1 i«L-fB 4_ £1*11 904 i^t^jj : 4_ajJ>3I i_i&l 4__«3Lc 

(Jja. t> Ulyul) SJjJaaII CiL-uLill jjaa ,$« 3_£Wt »J^J tf uLJi\ J— kill <ji ooa <ji ( tS ) 

»jj ,,,..<L,UI ui&lj >Jji_*JI i_*jiiJI <J&\ ji .. ( jji / (g\ / ] ) JL, *ilii*S -UULL lJ&) 

( ii! ) y_Jk *-US 4__»K CP J& ^*^ * J* d ^ ■ »Jji*»31 4-^.uaJI utfjflj .. SjjAaaJI 

. ( Jil ) i-»lS i,itiSl Sjj*1»J1 Ajjjcji]| LjjJLuVl £>i JJe J*j Ui iljiiui US iflJij 




5jjiA« 4£l« fjji\ liu\ jAj .. jkiil iyk iLaail .. yit4j ( CtUJ / SbJ ) JulS _ 



AVVWA 




SLaJ 



LajOL. tJLtt 4l_i I JI U { jr ) U* Jkiij JjL-V i^O* gljjll ^L&P ^i JIB J U J*£U 



XV 
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mi 



jtfft) L$i*j <> ^jaj (iUa. : Jl« .. o-jjjj / AJa £-»* .. yJL«j ( CtUa ) i*lS _ 



£2i 



I I MVAM 



^ 



K 



# 



JsU 



Lau 



Y* 
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z 

oUiUfl fJk\ O* <&*$ »J* •• >JjW fiP y* ( 19 ) L^jjj : *JjJll ji iijM i^slft 
j U l$I*a.jJ ^4 uJWJJjVl Usil Jilj ■ Sjid« i£>na Ctfi* {> I4J Ul ^Jill Ajj^s^I ^U!| 

di tl£] y-J>^ <J& CF \^4 JP* i— «5Uil » J* L)i I-** ■ ( J / •& I J ) *— A>»JI 43lSii.j 

Gl__*iifl « »J^ 4-*>«*-« Ji" i> ^ J#" ^ ■ ( O^J ) J ( Jsl> ) ^l-*^ <£* ^»^ 

/ ' j) / 4 J / "i^ 1 / <$ : J- 1 * * L - ^ u ^ ! ( 3 / * / J ) *^* — ^un • j* tP 6 ^j 3 * 3 w^ 1 

4 ^ifl rl>3— «l lsJi-M u !cj .. tiUiiH »JJ«i* 4^}UJ! »!* jjiu dijl • jll ■■ / Jj / JJ 

. <LU»J| j| 4_aK!l ^jjL« (jUui (^t iaaa^l 
: (/as uuSj ( j, jc ) 4-»i£ : Jli, 




Ji> 



HiUi ^Uttfl (Jlu ajSlil U <yk j ( J£> ) l^llu iUi iJS JIaj ^Lill 4-Cte J J»iU 



Jaj / JX/ J& 



Yo 
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^MS wiiS .. Jflj / <J .. tr iwj ( o^>l ) **& _ 










: ( oJ) ) 4*1S _ 



// 



j±> & j» / CO / Jl 



n 
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<Jb J ia / & 
T - TA - HA 

Jil u <U . ( <U ) j ( i ) Liyi jluj uijaJ! Ilk J tfH lj*^V ( J r «JSl( t * ) *tUI uij» 

J_l4j (Jj-jJI I JA J LS . Jlwll j JiiS »iua. (> i-_uj*J1 AJLU1 ^ AJajj-^l f till uija, UUi 
. 4_*uJI yftbj iJja jjjjlj j$i liUil .. ( 4-A2 / ^j2 ) 0* ( ^ J 3 ) ^ tf* ^ ^ ! >J 

: JaJaij / jjluuC Ajadfe .. ^jJ v aj ( lilaSj ) 4»»lS : Jilt _ 



A ".<-, 






•S 



i 1 



"J" 

4«1S» Jj^ ^iufl ^fc %Ai» J-aJI ji jrfU^I ^LCte Jj»j A»3U 
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( on! du i^jj ) ^u fj LiJ / Ai* iiij .. ^ ( ol.1 / ii.T ) Us _ 



o 






f 



: ^*JJ •• tfj»-e ( ii»»j / i*»j ) i»is _ 



^D 



. a\jA\ p±j Ji*i yje JjuJL 



£3. 




^ 




(21 



juIol 



(5J»I 



^1.1 



o. 



J^ 



=n=n^ 



p3>J 



£2i 



CI Q. 



J^J 3 



^l 



Ul 



VA 
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tit 

A— «5UJI ft J » 0-a.jJ .. >JjU fjjii ^i ( Aa1 ) If-ijJj : ^^^ M-^ ji JWj*N **^ 

<LJjJu V uij-a. j— Aj ( £ ) i-ij» J* y-nUiVl Lfiki J (jja (^ ( ^ ) ^J* U- 3 ' O"^ y^ 
% i . Aj-uuj ( £ ) J-JaUj % 1 « Aowuj ( £ ) i }-ku A—sSUJI si$i tillj J& j . &fcujjjVl 
/ (j-iaj ,. yiwj ( ^ji ) ids ^A yJjVl cfcuU* trials J_kJ ^ jj«2 4_£Ud1 fti* J US .. 

4_iaiUI jl <LL_uJI 4 «5M >Jj L. Slcj .. ( £J1 .. jjji / yje / ^ ) Jl» iil_*lSJI (> 



V y-A j y— i*ll ^->ij <jfi OJiUJI iCAc ^A j S__SjaJI j^lft A_1|J1I i^WI Jja.j U» JaaSUj 

. LSI. Jlali 
^ jijP jl jiuu yJfc*j ( uyij ) A^lS _ 






: jij jl l&w jjjfcw ( ji ) i-US _ 



p=^f 



Y1 
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Jlajj / jlalJI (>»j .. yju^ ( jfcjj ) 1»1S 



/AWW\ 



ilyjiVI jjlft yiirf U JSj jjJi\ C&ju fJUll yjuu ( j^i ) i*lS 



I-**-! 



J*>* 



( g^ ) i»Lu U CMiilu.1 ( Aa1 ) Lde. rfi iaiLj 



( J&J* £*b ) ^ jl t* ^ yJc J^-aaJ] j|J Lr iL4j ( LjClj / Ljfij ) i*]S _ 



_io^_ 



(-J^J 



( uijc ) 4^LL U* OAJiluil ( Aa1 ) iMa J JaaiU 
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D 



F -Li 

. jlijA pju £ ( Q3 ) If-AA* : S jpliil ji &jA\ jjji-ail jl ^J^U! uttil k&c. 
V y— uW uij_* j4 j ( p lj ) Ifit yic U>4abj^ LajI 4-£>Ui| 6 JA 4-»*> ^4 OjrMJJjVl ^' 

l^lii—^j ( j;Ui ) Lju-mu ilali i*lS jjft Liyi jju <U^ i-uull yJUi uij* >j ( f ui ) * ttll 




yJLUtl uuSj ( jJi ) yiuu ( gjS j / jj j ) iUlS _ 



D 



yltilS i^iSj ( jUp / jjic / >p ) i4lS _ 




( Je. ) iJUl* US IfjJ yip jkH (j| jfc^J) i^lP j! fiaiU 
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L - J - ^S\ 

L_Ja_ii aJI .. >Jj-* ^& v— » ( V13 ) 14-sMj : fcUjS il>UI J ■!»-■» J** Ule 
^H „ji u. 1#*V» 4-UUI ^wwi »k a_^j3 ^i ( fatal mistake ) 2*ai U»i cxjuj^ 

2 jtjajiB LJdl 4-_ujJJ^ ( * — A»-» ) ^J^ 1 ^ ^ ^ o-A'j ■ ic, J^ d* i" 1 -* 

lg >- ^^uu jjj ^ jaaJI u«-ill t^j*,} V **)> L_iU JU Jjkl» 0» » jW* ^ •*» (ia^Luai j 

3 _,lgl| ^l_-jj ^f^^l J »Jl^t ilj5 (> J-2 V t|A Utt Ij^A Uj*A 41J1 , Ji (> 

3 ~.„tt Aifci J <a* tf* U* U j-Sil JL_~ V fc#u *-_^jjl3 uiL«V ( t - Ci / i ) Jj* 
^l_ju fflU J>^J ■ >1 t3^ <*' ** O^J 4-"JI tf jLa! Li j» JAJ ■• ( L - J - ft ) JA 

jj\ .... & oi jW^W *i— &» (> j^ v* **>»>» ftUii «aiii ( A» ) **M *-" o* SJ >* 

5 _,t.^ l pSUI (^-u j&£l\ i>* U- j^> t^ </ ( Lj ) f Ufl uija. ^1 ( d ) f^l uija. 

« ... ^ fiui uij^ pia uija. ( uiu ) jixj J u jiM ^j • dpi- *** bJ ^ l fU J 

3 -;-,q J__^t ylj J^jjU Ualji Uj*** ^ ^ J* J • ^^^ ^ ^-^ :L * M W -* 

. UaaJl |j$l JL3»,1 (ilU (_>*^ >J^k* V** 1 ' d>J** J 0, t> **\J& 



2r^ 



n 
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: yJl^ll v^Sj *5>»Jl 6- **" ij^i ( J* 51 ) ** 3S - 



ft 



(J— UJ 






// 



<^ 



Li* 



( jAJl (> Jjj ) (|l .. (jnUll £> <C>«a^ W* - ^ ( J 3 J ) ^*^ 



cUj 



: 0#j*ul\ f Uji jfc JjVl AJObJI &U yA j . . ( &\ ) iaiS 
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( D10 ) o-jB cjj OP *-*^ 




BISM ALLA ALRUHMAN ALRAHIM 

I s! ( £— »Jlj / <£ — wS»j ) yil Ui^i Iki Ci4a.jjj ( ^HUP" 6^ ) f-" 1 ^ Uaa, <-«y*JI »i* <-»j*J 

? liUJ uijS( .. ( ?J*.J\ 0**J 4Jll ^ ) J4* ^^ "^ JU^uJI ( yijAaJ) ) (^jCjiil Jlaill 

iil j £y*JI LHljJJ ( Cy^jft ) </' U***^' J^ "^ i#^l CH*^ </J*J l> ^J** ^yiJI ^i Jaa*3U 

S—«S <ykj > uj*JI JiuL 4lyajlt Lfijjau AjjJXai -lil) i*lS Lti . . ( p^jS ) (|i f I jll ijj» JiuS 

( fci S_-^WI »JA ti«»J3 Jij ■• A^lj ji-wfl ($ ^WJ*^ ( ^ ) 4-tiS Ji*i <j*iJ Jib Ja_*SlJ 

>_iljs <j->4Li o-ilj Jji o- UjS j L_^ ( Ci ) ^l j^Ul <J>* Ij-^jS ^ { tit ^13 ) ^l 

j_j» ^rjiirtll I4H1J jJjSj lilllj jClUI LJja, LoVim* 3-»jiHrfl1l L_$ijjsu T ^ i 4jlLu4 ^4 L* jSij 
uI-aj y— Jl JiJl ) t^i ( f-u ) jA AlklS AiuJI ifc&j Jli JiLj ^ill uialaJI Ui . ( ^il ) 

L-*& U-Jsjj Laiiu y-Jl luul j^ Vj ( f-l ) ^— Js yA OuuJ ( f«u ) UlSj . ( enter 

Cui'jf (Jiuu !ii jjjS jta-a-i Jaiu-Jlj JjljtaJI ^ £*ij4 3 £UJI ait £ul£ jSj . ( jiSljS (jaj^li 
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3 «jju : Vji 

juAj [ \i&\ iU-ui JL»j f LujiVI #JA ciV JJja^all IflSKn i«jJftll j*o« tiljLJ 4JL£*JI 



£L-Jjdl ^ djLdi f V> Lfijlc c^ill SUUJI ^ .u ( l$3lL ) c> £ij Jj-jkJI j^> £jjLa 

iil >>_i« Uj|ia.V Ujj>1S £> 4.ual* « ijaj . j\jjlu)1\ (2>oxual«Jl ^Hxa]| JUJb L^ajj juaa £G 

4-*£aJ| (jijl .. >ui4 . &*$) jJt S^li. j*iu yifi] hJI>«Ij a^-jLa Ju I ja^d £yifl JUaj^l 

. l$_Je 05-^i I SJlJaJ el 15 l — »S ( Wh-^1 f' / t^jM U*»J ) •• »>U»M (A>^ ■• 

I t?iji 1$ II L«£ Ajjj& f LauiI t'liiijt Ljjlli.1 fLud £j| ^jUil tsjjje Llaj) ,ju« Jaailiuuj 

J— £ (jli JaaJI (^uoJj . ajJaII <« jaaaJI ljluJI f LlI £jj SULw Cu\S i yl\ *LujuiJ| ^jj^oaI) 

L-ij^a^l 3_iini . (J jjaj j\ jjjli ^i £jiJ f jjJI J& ftJJjJ Ulj V Uj|Ja.l <U Jkj U 

iil JS lli±vi JIS US j^j .. ASjAsJI 5j>uiaJI kill IfuiJ ^Aj llii Cjj-j (J ^ojJill 

f_kl| j O 1 — :tt^ ^1 f*Vj Orf^ 1 ^LyW'j J*»jN ^ul ^ </ j*aJI ufciU l^«Ic yjJI -it 
( 6>ju ) y-Jl (XfcHJjjVl 4-Jj* ^ ill ( ^aj3 ) Ajjwjj iilt ^ pfjj ^JCj J»Jij 

,, <UL__jl^V J ->tt Si — e|j (^jU»»JI >a« ^j yJe i-*uuil j-ijj liiLejaJlj uLjLijJI 
. {^ill pjjj ^1 A^le IjiJijj <>jll >l* Ij>«S (^ Jfl O j . rt^at l j*a- SjjU^s UjI^S 
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^ .^ i^&l i-jjiii j** ^> *^ ' j* 3 4£ j *-*** 

: Vj 

4til ^i-aJI .f LJ jj jU U£ 4^ ^ &J&\ H ^ V* Sf ^ ^ SjelM 

a^j-^l\ Sf »j— Sj • "dj-WI fV^J £M *l*J Uli ^A &*uu f Uj 4ti* J L4 

ujjl^ l-jij v-ftU 0^ <As*^ *^J ■ hJj- ^*^ Wj j 5 ^ ojss W 
uu» .. uijjaJi uiij; uu yj* M «suj otf ji <> r^ ^ ^ v^J 'A 4 * 11 

SL-JLoa. *i j *■*; 3 Jljill dJi\ (jaxi arf&i >-^ L#l 4*J*A ^ V 1 -^ cW* ^ 

. 3jiU 2#s-aJl Jlaill tijul iJLia. CiUIifl o^ 'tSJ^ Lf^J *illi* 

: LuU 

^j/ jjla/ fcJj / fJ*/ AjAj/ 0*" / J*/ v* / ^ ) ****' oU ^ «> ^ 
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y-fc! ^-J I fSfr i_uSj ( itui / C 135 / ,ua.j / 0-a.j ) Ji* ^i-aJl iill * Uj 4aJ J 

i-aliJ! gjjfifl f UJ a#ML lj*S *— *|J*H J*-" 4jl* f^» OV £i>uil f— I ^>> 

: Luula. 

. V4j <fll«fl SW* y3 L>j* Uui Ji-j ^Vl <y«- rfi r*W u*** u»J*^ ou^liU 

: LwjLui 
J — -jAxtf! <Uj yJc- A^jjiJI j^. dJjU pUj ^L4* j-w. yJl V U3| |j* ^ JDfJ V o^ 
£_ja*all fjjill ^ j«aJ| Jklll juijj J luaL £au L«j| j dlil J.~.~i^ g^j* ,^Ua <# 
tf A-JI C JU!I UaiJt ^ilaA^j f Uuftfl »i* jkj 4^j2 ^5 UdJ| JbJjJ tf -fcy fUutfl »J+! 
( 0— «*jH >- ) yi*lS l>-»a»jj (+i\ ±aJ JL-iUJI Jjju* yj»i . l^ubw 4,-iajj ^ iJa. 
f^M tf A* fcJM tf jj> JAU J ^ . ( At cWl ) J* Utiu. J lj»*j ( ^j U ) yJI 
( O-^jM J" ) SjL^ »^flS 4j . ?? LSjA* Loa-i ^1 li.> UUfl J-jaJ Ltilc JiaMSt 

. Jjj^ua^l d^Ul fUuii (Juia\ji. (Jaaut ^Jef £uajj 

: "UjLuj 

(j-JI uLuai CiljUe ^i f+SUJ o>«a»jluij Ijjli tillil .. ^ iilj*il! (> Icji OUJ Ojjxau 

juuai ( jx.1 ) «*U_*flj . ( I — Li £jj ) <Uu,| jtua! .. ( a«jj ) idLJI : JH, 
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( tiUsU / {Sjb fiuA) ) I4I& j Ajj*a*S) iUilua*!! 3-Cte 






LjjlSlyuiJ ( t_»jl* ) ljutij <L>iA»B t-ijaJI L&lfi. 




( dLd iillL» ) I4UU cuSj 



I £-Auj / A>>4UI / \AMl I Xjjjjl 4_«5lfii 



( jjjS Luj Jj*>4 Ujj ) l^ltfjj f Ifr^ll litCte ^Jaij 




L^lluiuj ( liJjiuS ) L4IUUJ Jf^l 5»ailc 
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Liul j»Jiiuuj l^jHuLij ( ^duil ) Igiuuj ^uull 4u&& ^ P 
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l^liuiuj ( ^ / ^f / ^ ) ^1^^ ^yi j^ 



( Oj^i / u^i ) l^iujj ^uD jjjui j j^, ^ 



l^^^V/VjLji^j^J^j^^, ^j^ 
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l g-.l«.*... j ( Li j ) Ujl«iJj iaAaJI f LuiiJl j Li J 4-&e 

( tr^ J / Uaf / er- 8 J ) c£* 



jj|| *L»J Ja.t y* j ( ya, ) LjIaJuj %Nl SLaJI i^l*. 
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( JJC ) t^j JA J| ^ ygg. 



l^liliuj ( W ) l^UiJj j^j, ^ 
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jtp-ualt ^jlaA I flttin SjLaSi qoxj f-UJi : L_j21j 

( 1 O-i ) ^1 *J*Al cfljU <>u ? LuJ 
* L-J j> ^1 <yk yil ( G5 £jj ) £jjll A^ilc ^jiiul <> Jjt ^ Sj^VI sik dji» 

: ( u^i ) dlLJt 

AJUaJI iujejill ljUWI Jkj jcIjS liu3 |j| <£l .. fl |j4 ^Jc- Uij ^1a iaJj Jifl .. 
: y* i*jjVl f Lu-Vl »ja . ( c#a\ ) dLll f Uut jkj ku-a ^it LiHij <>la 

• ( 6**^ <^^ ) _ 

■ ( J* 1 -^ J— -J C JJ ) - 
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jjfcll >IJ c JJ 



ir ,—. 1 ^L i G JL 
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J- J 



,U UjJ fuJij tbi Jj*3 yJj Jj^l S>Al 4jLi Jj| Out tSLJI kjl 



( F31 ) o**^ 4— Ctc Jii (^A j ( j«w ) LdS £>i jj ji*l t}Si\ JaJI ^4 

• ( «>* cjj ) H P 

Ji U ^fc Jli 4jI uijjuJI om • 0*J ^^ ^^1 < i ^ iSI 0^> LJy' *»*! 

0— »ja "fl-Ji ^ j#i» tifi £Uysf J^ j^ Jjh c> s j«ai- «A>* ^ t> 

. S j&i SjJiii. OILS ^511 <LpJij AjjjU (AjajS ^^J"* 6* ffr""^ UoJj 
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£l — Jl j^laij tJjL-sfl ,1s. j! J ^ijj yJU3 At J jA ( ;>a.jfl y4>«t ) H if***-* - 
y\ y_J Jj_-_i fl fOt) IJA J &&J • ( jM d&AM J^5 ) •• L«-auflj f3L&.l» 6* 
^i f I — tlsJI <>-» J — ai jkLuu jjj Sjj^uUll ( £)aa\ ) lilLdl 5_*jl ^i Jjj Aiilj £a.j* 

. 5 ^UaJlj ^UVl Ul JiSjj Lift ^Sj3 ^Sl uAJi : .jA ( I iJti £jj ) f-u.1 ^jl«j _ 

O-JI tf i Ua-ij Jj Jfw US ( 6-t ) IajjLu cP 311 ( Y5 O-Vl ) A^Lt oJ JaaiU 

t# 4—UaU CiUiJ Ifttj ( LL. / Ul. / liw ) I4I4 viUii Sift ^ ^Ji\ I j* ^J . j/f| 

1 

yiLju* l^j ( jiSiji (jj >al3 js.1 j . . Jim / &ja I yJ jjU ) yA y—JI JSH ^Ic Ljjjlfc* 

J » (J_JJJ |>vtfl I JA (Jfcu 4UiJ ell US . ( L«*i ) iilU« Ji« jji£ t*ii« fu-l £* ULuaLni V 

. J«aU I JA yi ^ jlu US y^fl ijJi\ i4$l» *Uutf SJ&uifl liUull JS 

. I jUJ 4JjJ j> Jilt Vj Luti <i uilj*2a V j^ill il (ja&*]| jA ( ^S ) pj (^w-aj 

Uj-Ajj ^U o^> ( ^ / ^ ) 4 SUtt 4j*jJ JaJ Hit jA (WU.VI I JA Ajk^a jS^j Lmj 
jk-U .. ( — *«i ) jA £LU! |j* ^J <^ ^ a*A&* fUkll JSj .. l$Jj Jji ( o*«i ) 

( ?? t^—i. ) y» ^1 iiA ^jj . Ai5>»n ( fcpi ) feu Uji 4*ij . w i jj ubuivi 

. j*Aa ^Jft UjJft (jfe y-iSlj ciA Jl : jA ( jJjdl ^J j^jj ) f*ut j^J^J _ 
Ij ^j^.rtfl ^ufl jLuil yi Aklj Uai vf^ ( ?? J- J»J ) tr 8 ^ r - ^ 1 ,iA f^J 3 
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( vj^ cjj ) y - ,u- tat * a 
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W\A 



RUH HAREB 

| L-^i * ^' j . ( D 34 ) ja jfcjl* ^ </ ( m> ) i-SS >jj • 6)A-»j 
M V* J ( V* 'A ) iS** *A*- ^ ^ ****** ( £ JJ ) >■* ^ 



-£J! 



tfJ" 



.„ . | ^_u,V! Lj^jt J2— il ujU f—( 0-J •• gJ* c^ <#J-"" 



[ ui ^vi to rE js jSj . ^ ^ t 51 ^ 1 -J 31 -** 51 ^ ( ^^ ) Lij> - U4jl 



T™ I 




RUH fiOMM 



{^Cjj)^ _ 



\(U l7)U»*l # l>j*(*)^fl^-(*)c^H* ,i **J i ' 
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( ^J>\ ^jj ) jaLJ dUfl 



b 



f 




RUM ISHAD 



n. 



ASWA 




RUH ALDIN 



= ( £x$ cjj ) ^ 
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(K^l ^iii ijJi\ «iiji* lw pi^J 



I >-i ( S 42 o-yiiail j 4>rf«Jlj o*fiU1H ) kite 1 j*JiiuA <> Jjl f* ijttn *j«ft ^4* 



: ( yikux. ) £U _ 



=£=. 



LL 




c=^ 



ijHSa^AA 



A 



Do 

6 U, ^j^j <aj^ .-iuu „te u-Jj Oh! a^ ijas us . u^j tfjudi «a*~iij 

^ Jj-j 6* J^ *i » jXu W» o-^» to ^ s ^ *UJ oA t j»*j • <*>*» 

^ . SjaoJI 



^ • 
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D 



n 



^> 



(jjij)^^ _ 



jJTaj -i yiull li» J J»-a5Uj ■ ^ jA^ yil*-a*S £j&J JjA J*A"H J* j»— "VI yi-j 



(r qm\) AiUUiii Sju&l 4ji* tw f^ 

jjjJj-aLsJI 

(Jjjj jla ^ IjUuij I >j ( D45 >rf*a ) jAyall kOle (> iaJI (> Jji ?A ljJi\ oi4 Jjlaj 



a 



U 







( £j U (_u ) JA tlsi putfl IJA ^ji ilj . ( <&f J d*V>H ) ^ {"-"Vl Jlaij iji £&*& 1>J 
: ( Jaki.1 Ol^*" ) J**-" l ^' f**' J* J* 1 ^ Iwlj* Uuil tiil*ll 1 Jflj 



AV<VA\ 



Q_ 
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j uiujj fijvli jJidl Uj ^lji« yttl kaja JaLaJI £*jl ^JLjUl jfj ^! J* f— «VI jy^J 

: ( ^jfl Ap j jA-a ) dlUI _ 



Q. 



^ 



S ADR 

u jlaj . O-Mj i-auM 3_jU»J jJ_ya3llj SJJ-jm^I ^i j-*ji tf 311 c)U>rtl J^ 

Ol U_»S . ( Vt j«jj jt j*-* ji juui ) f«-i yJI llai p~tfl p*> ij • f l.*Vl ^ >■* 
: <Jj US uuSj ( jfcl jlAl ) jSUi put j* li.il>. Uu-I ( jlua ) tilW 3 J US 



D. 






\.\ 
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Ll 



© 



RABBI ALRUHMAN 

*_wVl li* **■> JSj •• 6A C)* 1 '*» '<i J !■*£ ( V J ) 4-«iJu liA I'ulVtuil SjjuII <Uyxi £jl life Jaa^Li 

^iuu ( j»l«s; ^jj ) ja li-ilj* U-l dU lifJ o' l*s • ( " S" £.j jf ■■ £j ^ ) V& ^ 







RUH KASSAHU 

1 felju J Qi* yi ( £L* / JJ« ) <^Jail i-ij*S I'mlVinil J£ Ja.J| i,^u9a 3-£Ui J lit JaaiUj 

. jjjjU / >ajji ^u-j-lS jaIj .. ( urinate J*m ) j* 

: ( ilui ) <&•!! _ 



awvas r 





i»r 
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: ( Cy*JX> SlJSu ) jakS dUfl 



1 



ui© 



NAZARLAK ALRUHMAN 



(ill jki JJJ yA«JJ AjUiui ill J jA ^Vl yJ**J ( >%& <>*jil ) ^4 J^i O' l£*(J 
. ( ?? £j U jil ) yJl jw-Vl ti* j»*ji Jij . uilallj SjUjJIj iicjll 



( ylyij*. ) oA ja. dUll _ 



// 



£1 



fclUSHUNl 






W£ 



J.I.I'. I.. '.IJHI.IJ.LI.il J Hi J.I I. I„|.' I I. I l .l .lll .'.|., l|. '.II: 



( i U>*\) AjuIjS ljufi\ djLt (jaiLi *LuJ 

Ij-juij i—« Jji ?-» •>— Vl » i* rflj-l* J US . j»4JL-«ft! CijUfl aLJj (jUttfl cjLajj 

: ^ US i_uSj SjLfcil »i*j .. 4_ajS oyJj 



+ 



O Ox 



K" 



no 



( jJai ) dUI 



NAZIR 

( jj_as ) Ul l^I jfaa ^a ( jd j jfes ) iLcic. ^a ^vi i ja ^i AauuijJi JUbii 

J-Jai! V SjUfl jUdl iJj» Ui .. jlaill AjuI) J^jll joil^ uylafl « j<^< | dLII ^jJuu 
£31 . . / jj*a!l / SiUait / jaJ JI4 y^Uy f yJi Cfi- j*i L* W^ *A liljLJI f Lwt yi 

( Ia-» / tfjf ) 4 ^ jf Alkali yk* s J£H ^ Sjjkanil jAj j) jfl ij-p. L«t . . 

ALU 3^1 JU&I ( JjjliiJ ) j\ .. tJb. uyk j| I j*. ^ ( tf jj jJii ) dl*l| ^i c>^ 
jL-^LVI jiL-i fu-t jA ji^j ^uit ot Jh&u . ( jjfel ) jwuiV AiJiL* OAjiii U>lS ^a j 
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( jjji / 1 jk ) j^c 4un _ 



GE2 



jwv 



KHUZU 



. ( S^-illj AjIjII ^i. I jji ) i_JSil yit* £e J^ pVi31 (J> £>*j ( tj-M ) 5__jIj 

tf JuJI ( psjSfc ) j*i ( jijL ) 4LU £UJI ^1 Li . ( jiji ) yj| tfei jw-VI IJ* f-*> 

. JjlaJl ji t-Jji*JI JfejAuaJI „$fc ^uc ^L»A£ yj«-«j . ( f^JA ) ^1 Luui Uaa. ^jj 



: ( (>aj31 £Jb Jufw ) JU^ui tilUSl _ 



r 



© 



O^jll cjJIj irf*— Si 



«»L Si* ill AjsliJ jt ( i»4-JJi ^t o^ *(fi ) 4-*j v^ 11 ^ •• ^ r-'tf t*^ 1 



^ .1 
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: ( q**j a JW t»fa ) t& «^w - 



^ 
^ 



<Q> © 



IALA Bl EZN ALRUHMAN 

tX*— ^ d d — s*^ t>J ■ i^* 3 «3il 0^ iAj*^ ijJj ^tf^b J*^ ^ '^1 u' J* f**VI yJ*-«J 

: ( jSloi <>a.j]| ) c>»l dlJI 



k 



Ujjao) 



jSift] £>4*jJl 



4 LuLtla ^i £>iu»J filtaj 1&I.1&1 & AjUaJlj ^LVI piaia JS yJUj iill cji J* p*nVI u**J 

. ( {J — « ) ^aLb (JjJj <i±«l£!l Ij 'niij <"ulVini| J4 ( £*t ) £aVI <U^Lc £)i LJA h >MJj . jjjjjj 

. ( ?? £jjliU ) yJI tki. ^utfl lit pAji 

: ( cAi$ f^J u^ ^kj& ) ( -«i> Ji ^i _ 



r 



HID 



(Jjjj^i 



. ( T? dl 






1 .V 
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( © (jm ) A^irtlaii SjmjVI tHjLa Q* 3 *^ ^Lawi 



: ( tj> Jj ^ J*«J ) J*^ ^ 



iJtLfl 



^ 



NASR 



jfca oi l£-sj • lA3j c^j l * lua ^^ iii ^Uai jS ( >aj ) diun d j* <«-tf i <^*-« 

. ( ?Y <JlS>u.ji ) yJI futfl life ^j2 . (' j*>JI ^j-aJ ) ^ f«*l I J* 

: ( (W> J*U ) J*0 ^ - 



[&JM® 



ZAHU 



.VI >- oA ^J ■■ "'J*" J ^ <> <* ! ( ^ ) ^ ^ U v* UUJ " C'J ^ 






^ .A 
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( £y>*Jl Aljbi ) A**t OLA 






PD 



Cy^Ji 42 j& 



f-s-jS . jk£ V '<uLji idle (/j .. uiWIj 4jU»J|j ^Iftjll £jfu .iUJ! yJI Jai ill <J yjuw 
: yli Ui <-i2Sjj ( a*J ) j$i tili-Jl I Jfl J^l j^l Li . ( ???? £j l£ jj! >i ) ^1 {Ui\ IJA 



ffiMM 



4 



M\ jJi 0*a.i . . ^AAa.1 dl«&i 



<>_* ( S 43 A-oJ ) J_4aJ 3 &c (Jiaj l^lSj ( f? ^ISIS ) ^ ^Vl tiA ^jj 

aJj — :u <±_JLj .. If! i-ua V ( ^iU ) 4_ac. UjL3eL Ajl_^Vl ^Vl iijJaji 
J a.!j ^j ysu J a.j ^ <k i t *u J$i .. ( ^ISlS ) i_*«j ^ ( <iil_»J ) A «ii 



1.1 
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( (ye* jll jjS j ^ La j ^La uLj« ) (Ju^ui i£l*i) _ 



^ 
^ 



yEE®j 



uLjxi 






r f f. © 






£jj»* jl) j^aa 



yj^jii (w«vi J***! ^s-j ■ »Jje o- ijj> *>^j ^ c 1 * t^* 2 ^ ^ j* r* vl tJ^J 
. ( w £j W ^ ) ^ r* 1 ,iA f*> ■ ( s ->^ ) v^ 1 H"-> ( ■**■ ) ^jj*^ 1 

: ( jSil CJJ 1| ) c»J <£UUU _ 



CHWZ) 






u 
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: ( (>a.jfl Slx^ ) JUfJy dUI! _ 



k 



ufl©) 



SHAHADLAK ALRUHMAN 

- ( W £j IS J* ) yil (—"VI I J* ^^.j3j 



CI 



': ( ouj ) dl*ll 



J 



WANAS 

3 — aluall JUcVlj fji'umfl Ja!>aJI 4u$Jj O**^ 41 1 Jj**! o*^ ^ "^ (1)1 J* f— VI <y«-»j 



m 
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( ^ O"' ) 4*"jLwJ| *J*jti\ (iljl* t>MU pt_4u<| 

: ( Sl£jfl .ajSj ) <^j dU _ 



n 



o 

ex 



SLSjfl &$ 



t j t i*ja V ( ^ilj ) Iajjjj&Ij ( N33 ) 4-£U!l I^Ui ^1 I i* libj—^l *U1& J&j Uato 

<jr _S tJ »lj y »J <ilUft J {UXawi JA fi>te i&U . ( ¥ yijj ) (jJl 'Ula^jJj j»A ! j-lS Ujjj 

. ( ? ^jj-. ) -UluI |Ja.lj Ljj-M 5b»j ji ( ? ^ ) <Uuit 1j»|j iLfij jl ( Y ^ ) <Uuil j-^ 

. j lull JgIja! lJUa ( ^ jU ) Uj ( Cy3i ) U) ^uti\ ^u^ 3*1+11 JLCUll » JA UIaaI IJJ Jl*j 

^,-JI J ju-JI JL>j l«j >ii" j>— «> > ( <£ jti ) ju-Ij . ( (|jl3 ) jA ( ti ) 5 — ^S 4icLA«j 



( (>ajJI -Oil ja\ ) jx«| liUUll 



CHZE) 

AMIR 



\ > X 
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bM&L kSs^V Maw®* 

ISeSlHilfQl 

ill 










If 




( N33 ) SISJJI A^lft C >bjj j jjj ( ^Sj ) dUI ^u! 

^Jilyal (ilUJI fjjt] Ji ^JaljJ) £aj .. (Jl&l uijSi J±uu 

SlijI) Oul <^i jliuJl ill ^i 



nr 
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v <^ — Jt p& uij* uii* is»i ^fjpjiii ^du osjj . jjSri ^ui ^ u*>i us ( in ) j* 

AjL_*- <>_» Ob- 1 -** J>^ »J-e </ fSUt Lija. ^ J^tiL, L>iS- ^Vl oikj ^al VI . Ifiju 

C»L_«J tJ_C <— VI li-frj £>-* J 0**^ 0-J • ( Al jj ) ^| (Wytfl jfaj 412 JSU U&i4 

li<-Jj • ( V? (£ jj . ) yj| ^Vl lib ^ajj . ^j-jaJI uji-M JUj ^u S^iii. fUj Uj-a. 

. jkJIj ju.UyiI|j f liuailj Ajjjkll Ajai litUll slJuj .. ( ^jli ) jkL ,£U«U U-l dUll 



FAAWI 



? »UUI Ij^J3 I^JAj jjj ( T? ^jju ) yb Uaa. f—Vl lib <ajj 



: ( j>»^ <y>^ ) •**»- *4X1—J* 






2D 



0**jfl </J>»i 



jS>I a^— . ^i 4*L^1 oij J-*»J 0>-MVI AjIj ^fcl J ^i j^L-nj ill J >b ftJfl ^j 
Jjl ( 0_h! ) ■'! Ml Uoji «0»*j OLS f-VI lib 3 ^-»yjj • <^i £&— -*« yft J Jj OM 

xJj . ( <>_*] o .oji ^j>.I ) dun ui! j^ ois <iu* ch>^ ^j*j ^' s ^' ^j 1 * 

: ^ US ujSSj ( jfli >■»■• fiUB £ jj ) Jam j* >,] li.il>> UJ dUfl I I4J £t us 



Ui 
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i^jLyJI ijJi\ 4jL» ylj .. ( J-a^ ) £UA 



/^. 



j^la JUa-4 £LA\ £jj 



. jib VI SjS Vj Jja Vj .. ( W ^ii.yj 

V lil—JJl Ji 6* »^>i Lib <>" ^ SjJ*" < lUul ' J*^ i"J>— II ijM\ &£* <JL f Uui Ul 



Uo 
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( \* - v ) jJi\ d>L« o^ju »uJ 

( ^IfcVi wjaJlj AjjvUI SjjiSlj jjAJ^I j*ae ) 



: ( (>ajJ! d 'ji ) 41*11 _ 



^ 
^ 






. ( ?? £j IS Id ) yJI Ikx (w-VI j^.jS . LJ-M *l-*-*lj 

: ( (>*jll <^ >ut ) jj*i 41*3! _ 



r 

£>a*jII urn* jift) 



°PP? 






CEO 



( T ^L ) y» ^VHi* fKH 



m 
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: ( o^jll <>duji MJ ^J^ ) <&** - 



V 



4u|©j 



. AjUaJlj tyfijll (lW«u til] jlaj Jill o' f*«VI (jJ»-« 



: ( <>»>» dlSUj ) 4U» 






: ( o«JI 4>i ) dW 



LMffi 



J o-S-jj .. JsJL AJ ^ <!W <> UU 1^.1 liLij lj*J iflk* ^ yJUi At oi H 5 " i/* - 
■' ■ vj. JS . liLvi ^j d>lc «ilU > yAau iil ol Lf*^ ( Cy^J> Aji*\ ) ^ r* 1 ti 1 *^ 



nv 
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( ^ \ 0m\) j£& ki*J ijM\ tiiji* a**-* *\*+A 



( (^ikuwllj 4 t>l ) <>> tfLd _ 




^Ihmattj j3s <>l <>*jfl >" 






r 



UH©) 



SAHILAK 



ua 
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(\toJ)>lft '*&& >jJt\ Ajk iw fr^ 

. ^UJ ^a ( L1 jjlt ) 



r 






y jjL 13 j iiiij| jSj . JjaH SJJlj Aj>-a A^jM j*a« tiljLi *Ud jisi j> ^Vl I i* j^ 

^ i ■_■>> ■ fr j ^aJ . fccljiil 4>U pUuii jLj SjcLs ( cj^ ) ^Jii <yk tilli <^i < »£i*a> ^j 

.. f U u&| oi-Jk Splj-i! ffuijlj Ujjuij <^l JeljUl ( j-w* ) \jj*& dLj^A *U& J 

. ?T l_Aj*jtil ^58 jeljUl ( JS ) *Li» ^1 0*» c^ SJ*lj **& J"* (A £t*i*V1 IJ) IJUia 

t , ..fll Vfl »*'l JJjjiS . JjAuaiU JjlA jsjfr >•! 4Jl (Jc! i^S ytft ( l*a- ) J* J SUii ^ijkJl 
.-■ ..'. i j . ( fftill / j^bJI ) Ji* 4j1c. ifcljill I4A&I ^511 J^u. Jl 5JJ*U1 *UuiVl *J j+J>L 

^m\ li-A j^a> . i-2j*n \'m ji* yi Ljj kuwfl otw ^211 f u-Vi <*>i j* ( H u ) H 



m 
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« . ' '^ ii 



: (jij US ^t 



r 



^SE) 



<>*jll i-u^a. yikuwJI 



. ( ? £j LjaJ i_ua*u ) ^il f-utfl I JA fa.j3 



: ( £y*J\ &Jz ) lilUl 









( cy* j» Xw*> ) ^ _ 



r 






• ( " £j oO M* J ) J* eUfcA cj' * J^J 



>X 
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: ( <>» J jS.il. ) dUI _ 









: ( ,>aijll 5*uu ) 4LA _ 






A^VVVA 







^4A jH £AuU 






( (>* jB 4jp* ) jjLa £!«» _ 



r 



k 



U 



© 



&*x JS Aj*a 



D 



( ?? £ j li <iL>- ) SjUC yfl 
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( \t I \f U-l ) >ift A*J»jJlj J*** &&! • J**Vl 4-ji- (>JU »Uj 



r 

^ 



( £**j» c'l.ntt ) .iiiJi 



Uf^© 



^jJI dua-ii. 



. lilj-e Ji d! i»ij lil^lJei OjIjj u-» "^ ^ u^* 2 ^ d f"^ cjJ"J 



( (jxaJbdl ljj _^ui (^uSUII ujj Jj^J ■*■**■* C^ ^*5^ ) -l-**- 1 <£^ - 



r 








CJJ j A^Uii 



^jjL* fjjfc yi SjJ j j^fc l^A U* Sa-iy* jit IfiiSj iiUS- ( G5 ) £jj\ U& J JUU 

, ( 11 jjijzL* ) yJI (fc^VI lift (^jj 
: ( o*&L j*\ &±J ) jJ dJUl _ 

CHE) 

• j-l iiij j—1 4 ,^L-«3 Ai d j» rM <^« • ( j-w- ^ &-*->» ) r^ 1 <i^ ^ <*** 



m 
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( jlU (^A J5Ua ) SLA 



i^iu 



jlU ^iJl S^Lua 

J >-Jb futfl IJA J jJ#J • -**J JJ» yk *i«4 fjijj S^ja, <U**a tilJUJI J j* futyl yjxa 
. ( 1? jm lu ) ^11 {Ui\ li* (»ajj . JJjjjUI f— I oyJj "^1 ■&*-» 

• J^ L>* Ifrjfo* ^*>" »J»A* *U*«i <y S>udVl »i* fLfcuil JkliJ 
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I \ ^ii) \ jJiC- 4 > ii <iK 1) ojuiV! tiljla 0^*4 f^-A>uii 



( t>»ak^ll j*aj jjjJ ) jj>«i t5li*ll _ 



r 
^ 



Q— J 



f/0 



<>»ajJI >uaj jjiAl 



( UiSo ^li ) ^ du 






/•aw** 



4W 



Lule^te 



( ^ 1 jj ) j<ifr <Lui.U ijuH\ liljl* 0^*J ^Lfcuii 



: ( (>*jS) >aS pJat ) j*aJ dUl _ 






( £j Sjs iuJto ) > »Uo oi Ij^J ■ ( £J -W ^ ) i? r* 1 V * f*> 



m 
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I ( £y*.J\ Qjfc lUfe ) 4U 






© 



<>*jJI frjjl litfie 



( ^ V QM) \ JU& AjuluJI S>UlVI <4ji» 0^4 f LAW' 

( j-j" 1 *^ 1 ^'}'~ » w lua 'UjUuJI JfrLajj jjj»UI uja 111 ) 

: ( £& o-.j» </-J o«*i ) <^ _ 






IE) 



£& (>a jJI ^a j (jdOli 



( £jti C'j f 1 - ) J 1 r" 1 '* t*J 



( (>aj]| oiji iuii o*tf± ) (JlUn _ 



r 



r* 



E> 



(>aj3| jJa J iltjlki ^ya&U. 



ill oij ,,—* ^an i_Lij Lyiij ljc Jul Lu! j L^au &U i >»Vl J j» ^-fifl ^ 

il dUl |jfl j . ( ?¥ £j - (j jti - Ai - fi- ) ^1 f-VI lib f*JS . tUUI ^a^^ tf^ 
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S) 



( jp. j2 ) dUli _ 



. ( ' ;^y> ) <U>iijj ill yJ jwjU L>ux. LSI* UjS ^jAuiij ^Ifl ^jVl aj-fl yA o JA J fc-a^j 
2 jj.-^t oijl—jxi) J—S AjIc tiiUaij &u>uaAl| SUa yi LuiJi« LUi ( ajajj ) isl ^jj <^S ii] 

(^Jll ( < / -_uJI »y— ua ) J !» p»jA»J fAJi*-«j fAA*.Uw Oljla. t^ ^>jV- </^l 5_ajUJI 

1«-JjU y-SlJ lil J_jJI ei— * >1 yJl ( yllll ^ ^i-a ) SjU& (Ji»j ( yi-o ) ^ iij*fl3aJ 
3 ; . ■•■-■ C*U Jil . ( .fiUdl Jjfl » 1 • • ) f le ( -l^JJ ) 4J>«JJ ill <^H JBI-J* J" ilMJ"** 11 

f «VI li* j^jj . Sjjf&JI ijAJjUfl >-" J#* c> JjJa J^c 4i.hj LUu (m-VI I i*J dlU! li* 

. ( ?? £_J1 .. y — J>^ / Oja-ua / yijau / i^jaJ / yija* ) Ul» 4__UaLa. CiU jj Sjp <^1 
: ^L US uiSiu ( <>* jtt o*J ^--1 O&i ) J* ^ jl >* Uul1 ^ tjSLJ1 '^J 









j_S f_j£ilj ' jfl •■■* £*"»i >»Vl J y— 113 f*^^J ^-" 4*^ JJ^ ^ <J J* r"^ U**-* 
, <jl£ US ULi o"*L} ^-^ ■»■* C*^ 1 W* </ fr^ ■* ( a*** ) 5 — ^ ^ ^ 

. ( re £j - ,|jti - o±* - o»! - ^»— ) M 51 * »jW*n ^ 



1X1 
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( <y*J ULl- ) dUI 



r 



^lj© 



fttx jll UL-Lua 



Jbj J-ulII Uliy U£Uj UJ»jV Ufctilj iSjte j U5U- <> UtLi J& yJU3 4) J j* ^Vl Ja* 






<>*jJl jt^u^itiui 



J 



LJLli ^ J-JtJl £* jajj £l >*fl *u j^3! J^U. Jjiii ^j]** ^ A I J j* jm-VI ^iu 
.(? £ J *_^l vr _L J i^)jA»Llwoilj]lij(« £j - tf j - 03L* ) yM fJSfHJ* ^ 

• *JJ J* ^'W *ij»JC ^i>* J^l <!►* CM^"' 



W 
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( U Jljde lUXS Ijjj) &^a ^ pLuJ 



: ( c>aj1I >i jjajj ) jai 4Ufl _ 



r 









□ 



/^N 



/ jil_y. / jJj / ,flL— ) : ^L US jkL I4JJ UjSJ j JjVl OJi </ A*JjVl >»jJI il—£l* Jki 
^J 1 ^j jiU*« ^jj! jyiAi ( jJLuu ) XAli LajI ^yiVI lib Jku 0' s *! <^ <J^J • ( C 1 -* 

( ? jji^. >UI ) > »UiL4 J Ijtej ( a***i ) <jJI r^ 1 !i — * f — *■> ■ -**■" -^ ^ 



r 
^ 



U^q) 



<>»j8 



HA 
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. ij '.<=■ l_*ili. VgJ U*U Lji IjI-j Ojiil 3-»V» AjuIIi </ >^u. Ja ^Ajl; ^1 Ji j* ^Vl t^iu 
: ylj US iJSjj ( (>>] .. J» yikuaAil ) (jiLuo* jA lislj* UJ Uui dUII 






^jjul . . <3* ^SJii^rtH 



J IjlLJj ( ?? *-u»i>T / wjja bjJ / h&*~ <>]) *^ ^1— «J!I yil Lbi. ^1 lift ^jj 

( t^b u>»i ) J* »^* 



( Cy^Ji ^Jz •• f^ft ) <ili*3l 



^ 
^ 



u 



© 



<>aj1I dljSfr .. fJafr 









HS 



OUkJ^I JMM y JUAjSl) OiAii 



m 
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'| ■-■'; LJA O.JaioJ Q.I1 ,WI 3 ClP J LiA Ja_a5U . ilLiJI k^jAj o4J«JI J5LS*3U 

4 Llj- *_juu If! o^UI 4__ae £)\ Uui ^a^U - ( O— ) *-*^ O* ^ { a-*^ ) &-*W 

. ( JjajjII >-«-• ) Liyi (wuiVI t JA tJkij J (^iy liUll . ( >m ) 3**J ^A 

Uia dleiu lie- ^\ 1 h> ^uiVl iJA ^>>i 

. ( Y? 4j3>* yJ^a ) jA »Ljt4 (ji I jftij ( ?? QUA lijAJ / (_y*4 ^JJAJ / <J*A t/Jj 3 ^ 

: ( c&b .. <Lj& AftlL* ^auc ) i-ujft iiLofl _ 



a 



£)±a\ . . 4Jb>ui 4j&Ua-» 4-4A& 



. / i"ij..._..W^ \ ajjiU LkaJI Jjj*j yi& i-ij»J U (r*J ■ ( *? Cxt^ «Ujli ) 

: ( #1 L£ij ) Cuij dUJI 



V WW 




© 



D 



(>-ii u&j 



4)! JjL_jC 111 1 /i 1 ul Luij <&l jJjJ (>» UJI I4JJJIJ o»**iil! o^J^ (i- 4 Ui_ijl liii jA jwuiVI (jj*-* 

£ tl^l |j| jiHI IJ4J li»S 4jL> JJJ dU3l IJA J jSJLi jJJa-j . Qiuuill (jajS «jl_ uu <>aj1| 

-J I ._<U. f ^ jjlajJ *J t>J*&J "Laalfr Sj^waj (^JJ yi*. iJJU&!l i»lc-J £j±uJIj f t^S/l "^jJc 
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^ US uu%j ( o*»j» ^.Uj ■• (W* ^ >1 ) J* J* 1 * d' d£ **"* OHj 



r~© 



■ftl® 



£J 



L_L^ ) j_jk ilk- J ^J ( « £J Ol E'J £j JJ^ ^ ) ^ H* 1 liA <*-h 



: ( ,>kjll jljlfc £o ) JUin _ 







o 



Cy^-Ji CAJ* £fJ 



l i_jji i j^ij . ( ?? £j iijA v*^ ) j* oik* J lj»Sj ( « £j J> vJ ) u 3 r - ' 1 " 
: ^ US O^j ( CjUJ- / Ltfu / J* / ty*J p^ «• o*^ ■■ 6^ •• ^J 3 ) J* ^J* 






W-3) 






^n 
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. ( CiJ^i ^pJI Sjj^l ) j » 

: ^1) US uu&jj ( i_»*J Aim yjjl\ £jj .. _>«1 (JjL.1 ) ( i^kJ ) (ilLJI _ 



ufej .Usui ^jUI £jj .. jj>I (JjmI 
J^-* lH O! (£ J - ) *J^ ^*l'j ( ?? S**-* JJ 3, ) ^-" iii»l* ^1-»^jj »Jc ^1 ^V! lift ^ajj 

(jjiu—uil J_4ft jtUj Ajfy 4l«l£ ujjS j^ll Uaj| jrljaj f.\ fcu^l oik ii^a ylc JjJjJI 4^12] ^i L«S 



m 
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PJP^^Q 



ji I JA li -»N-i . M I uajj j-aiL jjlJJ JJJJ *ili 4l i> ^ill J* iilL_aJI lift J ^uYI ^^J*-* 

( ?? ^j y_^ o— • ) ul — si f-tfi I J* j^ji ■ (jJ^i jjAja f Uac-v l«Sj- »j>i ( jljj ) i»y* 

ijjl (>«_« ) j* u£lUA I ifl JjI^I j^Vlj . ( ?? £j S jS ^iuli ) jA sLjui J I^ASj 



HUP 



tJJ_J 4_j! u .Jt< J <>kjH 4)1 Lflli yjl| (JiULlllI Clli^S OUkCU JJAlj lilUll J J* jfcOtVI yJUl 

4_UL LJlijB j IjS—i (J— **jll ^ SlLall AiS ijuifl jcjj dlj J*j jA fj . jjfiiwj Jt^al jj 

. ( Q^ i ) 4U jA jt-ilil iJlLJI li* j^lj . ? IjftVl yJft j— ill tjjiau ^i ^Jbtfj Uaaui 

0>-J-au OiJfl OHJ-^I JIajII 0* uijfr! CjLa tttliA j OVI ^1 Uil* (jiju (j***! ^1 Jtjj Vj 
£j / J-— O- t~> ) ^ O-*— J ■■ If" ^Jl»U CiUxjj Sjfc yll ^1 liA j^jS . ^Vl IJA 
Sl ^ 0' Ij— «Sj ■ ! UA Ij>4 (>J LJj* J^jj V 4ji £» ( ?? o^auuj /jjya/yu 



^rr 
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: ( t>**^i Cy fr*** ) ^*^l _ 



k 






Jk-JI (jia^Jj JaJl f5teV UU J«r j il >«l J £Ual j £*«, is iilU!\ J ja ■vJtfl (^ju 
. ( H £ j illjp jiila ) j* oUu. ol IjSSj ( ?? £j opU !> ) ^1 (M-VI lid ^> 

: ( &A .. ^ji! j_Ls .. Cy*.J.\ (j^ui ) yliJI (j^-fci JlUJI 



from 



7~T 



jjjtaj ,. ^ja^jII Ijlua .. (J\4^jj1 o* 4 *^ 1 



jj . Ljlajil *lajl jjaa yi (jlj**^ ^ ^ oiauJU jj^Joll iflUI jl j* jwuiVI ^«-« 

£j| Iji ■ ntlij ( ?f /-SI - 'il (jjjtuiAj / jm (jaw p j ^a! ^ja \ Igao "Ulali liiLakJj 5JC- ^J\ ..Jjjl 

1 Sjlj* Uu.1 ( yjliJl ^^wi ) (ilL-Jjj . ( W? £j A#wt tS ill tlL>*T OJJAJ ) J& (WU.VI yj»- 

( f £ j (jj i_iui £j CjcL >iij ) (^Jl f-A JJ ( (>AjjI ^likus] .. j>*jll £*« >Ai ) fJ > 







(^ 







yjlil! o»£j*j f^ib ItuJ! Jjr*y yjc (Jj jmJI 



NTi 
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( 0±*i •• Ch Cy^J* >•' ) J**' « ii * 1 * 



hsse) 



<>»I •■ L^6**J* J*' 



( ?? ^ (jiuS .. £j ujja- ) jA eUu jl IjilSj ( f (jj-1 - l)] " W - £j ~ i# J* ) M^ 






7 — r 



AWWA 



. (?t c u, - »-■'-■■■■' '" 






( Y » jJ ) Qjjuudl Sj*«Sfl 4iU 0^4 fl-»*J 



JAJJ ^ Hi ( (>M.>!I J*OA ) jl ( (^AA^I QUAUt ) jfcUlL IjAUlS Sj^lVl »i* liSj— L» j»1m-» 



. J*JI lib JUSiyil ^Ju <> j£»M tr^J • J « J * lil -* Js Jl" ^l-"- 3 C-^ 



>V° 
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m 
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huM hj^Lal\ 4JLUI ,j& £uj±tf\ jp cAJ&Laj JjLwj 
4 \\\\i \\ l^jjlauj fu^uail ^g^*; 
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tt (m-VLj Ao«aa-i Uuij ^jjttWI JjjjIL AaSUll ilL-jll iLij \^\ JjjjJ i ^ 

: ( International Egyptologists ) 

? ( ijLjSaJl ) t$jL»iu 4-uJaJI k^a*!! £>IjW*^ » JA IjSj 0^ ( ^ ) IJ^""" (J* _ 



r* 







© 



QJ 



QJ 




<■ — o 






V M M M 



'W,, 



^9^-e- If 



/C § 



AWWA 



!!?? 



( i^1« Lijiu Vj dUlsa »J* Mja fcjfal-i V .. V ) </> *^ f»*» u-^*»J 



irA 
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. JUJ1 f-UJi U^ jji i^L^uajJI f Ulfr (Jiuua UljS iluu Qijfr& »A*J ilujiWl <£fu 

Certainly, for many long years many well respected 
Egyptologists have spent great efforts to discover Phones 
( Tones ) of old Egyptian Hieroglyphic Symbols and Signs 
. Unfortunately, these Phones and Translations were born 
severely distorted and do not express the real meaning of 
the important Pharaonic messages that are recorded on 

the walls of temples, and graves of kings. 

Consequently, most of current Hieroglyphic phrases, 
words, and scripts are False, either in phone or meaning . 
Moreover, nearly all current names of Ancient Egyptian 
Kings and Queens are Non Egyptian, Odd Inventions that 
took place only after the Year 1800 AD . Their true 

names have completely different Phones. 

There is a Master ( Hidden ) Key behind reading the True 

Phones of Hieroglyphic Signs and Symbols. 

As a result of extensive research work for many years, 
aided by my especially designed computer , I discovered 
the real translations of these phones and symbols . I 
revised deeply with most international references that 
deal with Hieroglyphic Language such as dictionaries 
written by Faulkner , Gardiner and others . My 
discoveries are very great. It is related to and concerned 
with the 

true readings and true translations of Ancient Egyptian 
Signs, Symbols and Scripts. 

Ossama Alsaadawi 



\r\ 
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Please, let your Experts check for the following Hieroglyphic 
Letters and their corresponding True Phones: 



o- 



J? 



Examples: 

Lamaa Aziz Fatah 

( Shine ) ( Dear ) ( Open ) 

Then for other letters next time. 
Ossama Alsaadawi 

E-mail: aaen02 1 6(g.aast,egnet.net 



□ 



\ t 
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Group 2 



Please, check for the True corresponding Phones 
of the following Signs 



Jl 




© 



Satar Ghafar Nazar 

( cover ) ( forgive ) ( look ) 

Q1 L1 F35 




JHafaz 
( protect ) 
Aa5 



jJL_«JI tf — 9 AJul&jjjfJl 4*111 fLlfr jL£ £a AJjk4 j 4iiJC-j SjU. Ajjii CiluiSLi* ^uj 

JAU. ^4 i^b^l *U1& j£ l^jIlL yiJI kycjjj^l 4*111 J Lijiu (Mu 
. Pure Convention .. iuaa-» V-alj^J • > 4il <yfc flUJI ?Ui 

: is* (j^l ^^j 
£L&l\j £L&*l\j uijjaJl Axpyhafl GLiill jkL ^usliJI AjjkUl U 



in 
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Ossama, please do not think I am attacking you or your theory. 
I simply want to understand how you built your true phones. 

Please remember that Egyptologists do know that 
the language they are using is pure convention 

- but this convention is needed to speak on a basis common to 
"everyone". Ossama, I sincerely appreciate your effort, as an 
Egyptian, to try reconstructing the language of the Ancient 
Egyptians. I do feel you love your country as we, in the group, 
all do. 

The situation is rather strange : you argue that you do not 
understand the language used by the egyptologists- but we do 
not understand your language either because we do not have 
all of it. yes, I know, we must be "patient" . 

Ossama, we will certainly continue this interesting discussion. 

Thank you Nitocris . By the way , which Nitocris you are ? . 
Yes I fee! that you are patient with me as much as Im also 
patient with you . You say that your Hierogl yphic Language is 
pure conve ntion , and that what Im trying to tell vou about ■ 
You see , there is one dimension more you can't follow it . Here 
in Egypt there is a big struggle or conflict between the Arabic 
language ( which is only one part of the Egyptian wide People's 
Language ) and the true Egyptian Language . I think this is 
hard for you to get it . For example if the Egyptian man wants 
to say ( I shall go ) then he says in Egyptian ( harouh / rayeh ) 
then he finds some people saying to him ( don't say that ) you 
have to say it in plain Arabic ( saasthhab ) . You see there is a 
big difference between both . The first word you can find it 
easily in Faulkner's dictionary with meaning ( Go ) but the 
second word you will never find it ! . 

Now, my t heory is nn * a convention . it is based on solid factS ,^ 

MX 
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To explain it thoroughly on the Internet will need months of 
writing . Im trying to be very brief depending on your common 
sense and your ability to go thru research work quickly and 
efficiently . I do understand the classic language and I 
followed it for years but it lead me to nothing . It is very hard 
here to explain my dense work to get the true phone of just 
one sign out of hundreds of Signs . You are a great Linguistic 
Professor and surely you understand what I mean . Therefore 
we should go thru Hieroglyphic ABC step by step . 
Once again thank you for your feeling towards me 

Ossama Alsaadawi 



Dear Ossama; 

I was in Egypt last month, first time, GREAT! Had cartouches 
made as everyone does. Has a book ever been written on the 
meaning of Hieroglyphics compared to american alphabet 
letters? 



Hi Phyllis 

Im preparing for a book that explains True Phones and 
meanings of Hieroglyphic alphabets and signs. 
All current books follow classic false phones and consequently 
false Names and meanings . 

Now,I shall speak about the Egyptian (T) letter. There are two 

Hieroglyphic signs used for phone T, these are ( N16 ) and (XI) 

Egyptians called the first one ( Opened T ) and the second one 

( Closed T ) . We shall explain now the closed T ( XI ) . 

( XI ) has three tones as a letter and one phone as a Complete 

Word . 

The tones as a letter are : 

T ( normal t ) . 

Ta ( magnified full mouth T ).. it comes out of throat . 

H ( normal h ) which is represented by ( 04 ) . 

( XI ) is read sometimes as ( h ) when it comes only at end of 

the word . 



\tr 
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Mostly XI represents feminine gender . 

As a complete word with meaning ( Repent ) or become 

penitence . Also as ( Most Forgiving ) . 

The phones of this word is ( Tub / Twb ) or 

( Tawaab ) . 

This word or expression was used in composing the name of 

young king ( Tut ) when he regretted to Amen saying ( Tubt 

Amen ) which means I regret or I repent . Of coarse you know 

the whole story !! 

Ossama Alsaadawi 



Hieroglyphic Letter Aal ( hatched circle ) : 

Indications : 

Aal or the dark circle is opposite to the bright circle ( NS ) 
which was wrongly translated to FLA. The dark circle (Aal) 
indicates the following meanings : 

- Unseen actions or hidden deeds ( truant ) or invisible 
relations . 

-To hide things . 

- Creation process which can take place in womb or ( uterus ) . 
Therefore Aal is called sometimes ( Placenta ) . 

The letter Aal is a double tone letter multi phone word . As a 

letter it has two tones : 

KH - and - GH . They are nearly equally used . 

As a word it may has one of the following phones : 

- ( Khalek ) written as : Aal-V13-N29 . It means 

To Create or Creator . In this case it is usually followed by Sign 
A17 . Sometimes it is represented by Sign A17 only . 

- ( Khabi ) or KHB which means ( Hide ) . It should be written 
as Aal-D58-M17. 

- ( Ghaib ) or GHB which means unseen / unknown . 
Usually Aal is followed by D21/Rto indicate KHBR which 
means NEWS or KHABIR which means ( Expert ) 

or it may be preceded by D21/R to indicate RGHB or ( raghab ) 
which means ( to desire ) or the wish to learn . 

Ossama Alsaadawi 



\ ii 
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HYPERLINK M mailto:barone@cgocable.net" 
Ahatmose 
(24.226.26.87 - 24.226.26.87) on Saturday, May 22, 1999 -8:47 am: 

Hi Guardian et al! In a book I'm reading on Egypt 
it states, as I'm sure we are all aware, that the only guide to 
deciphering hieroglyphs was and is the Rosetta stone. It makes 
the point that since there are only 14 lines and none of the 
lines are complete it would be like trying to figure out the 
English language with only 14 partially finished lines. It goes 
on to explain the "phonetics" involved and then uses as 
examples of the difficulty in translation of individual words 
such as how would those translating from the English know 
that the word "spirit" has several unrelated meanings, that the 
word "race" has different meanings as in car "race" and human 
"race" and know what " a half-sister" is, the top part or the 
bottom part, the left or the right side. It is further stated that 
the problem of translation is compounded by the symbolic 
language employed by the Egyptians. It is therefore up to 
modern scholars to penetrate the symbolism and interpret it as 
well as they are able to. What results from 
such efforts is, to a very considerable extent, determined by 
the attitudes of the scholars. Those who believe that the 
Egyptians were basically barbarians will come up with one kind 
of interpretation while those who are convinced that the 
Egyptians were enlightened people will make of the text a 
totally different interpration. X guess my main question to the 
floor is how can we be so sure that: l)We have the correct 
translation of the symbol and 2) How can we be so sure that 
we have correctly interpreted the meaning, in the event that 
we have successfully got by hurdle number 1. Does this not 
leave open the possibility of many different interpretations of 
The Book of The Dead and if so how does one "know" which is 
the correct interpretation. 



\io 
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Hi Imy! Thanks for your response! Some books I have read 
wish to try and decipher the symbolism of the gods and what 
they represented as having a much deeper meaning as it 
relates to the possible origins of the universe and in fact the 
origins of our solar system. I can't help but think if Budge was 
alive now how he would decipher the texts as they now could 
possibly relate to our present understanding. We wish to see 
Egyptians and Egyptian ideas and ideals within the context of 
present day materialistic ideas. Is it so impossible that the 
Egyptians were much more in tune with, and please forgive me 
here, what is now called "New Age" ideas about a cosmic 
conscience. Seems to me any personal interpretation of "The 
Book of the Dead" also translated as "The Book of The Coming 
Forth By Day" would be acceptable. I seem to sense a much 
deeper hidden meaning in all of this and the fact that even in 
Ancient Egypt itself much of this was referred to as "hidden" 
and "mysterious" makes me think that perhaps present day 
scholars are being somewhat arrogant in their belief that they 
have all the answers. Please don't get me wrong I know that 
their opinions are based on years of study however if the 
ancient Egyptians themselves did not have the answers how 
can we be so sure that they have managed to peer through the 
veil of secrecy. 



Hi Charlie! You're on! How about we let Brent hold the stakes! 
Point #1) As I pointed out on a different posting this author 
states that since our only real guide to the deciphering of 
hieroglyphs is the Rosetta Stone which contains only 14 
incomplete lines how would we know the true meaning of the 
translation even if we got the correct word. He uses the 
examples of the Egyptian trying to decipher English with words 
such as "spirit" which could have several different meanings. 
The word "race" has different meanings such as "car race" and 
"human race". The word "bear" which can have totally 
different meanings depending on whether it's a noun or a verb. 
And how about "half-sister." Is it the top half or the bottom 
half, the left side or the right? He then goes on to make the 
point that "the problem of translation for us is compounded by 
the symbolic language employed by the Egyptians. It is 
therefore up to modern scholars to penetrate the symbolism 
and interpret it as well as they are able to. What results from 
such efforts is, to a very considerable extent, determined by 
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the attitudes of the scholars involved in the work. Those who 
believe that the ancient Egyptians were basically barbarians 
will come up with one kind of interpretation, while those , who 
are convinced that the Egyptians were enlightened people, will 
make of the same text a totally different Interpretation. When 
you read translations of ancient Egyptian texts, do not be 
irritable by those mysterious gaps in the middle of a 
particularly interesting passage. It may be, that part of the 
manuscript is missing, or that, after trying hard to arrive at the 
meaning, the translator has had to give up rather than commit 
himself (or herself) to a doubtful reading. From the above it is 
clear that we should be careful when we try to learn about 
other cultures from their languages, and most importantly we 
should have an open mind and not be bound by pre-conceived 
notions." The point I would like to make to you is that since 
"The Book of The Dead" is filled with just this sort of 
symbolism how are we to know for sure that what we read as 
translated is indeed the correct version, and secondly since it 
is so filled with symbolism would not any interpretation have 
to be considered possible. 

First serve 

Ahatmose 



HYPERLINK "mailto:crigano@prodigy.net" 

Charlie 

(209.156.137.235 - 209.156.137.235) on Wednesday, May 26, 1999 - 

11:09 pm: 

Ahatmose, 

I cannot read hieroglyphics - just haven't had the time to 
learn. However, from the Rosetta Stone some basic rules were 
learned and the meaning of some signs. From a beginning, the 
same signs were found in other places and from their meaning 
and the context more was learned. Soon, with some work, the 
language was understood. It is not a simple process, but one 
that is certainly possible. I don't believe the language is really 
all that complicated. The Rosetta Stone was just a start. 
Try me again 

Charlie 



)iV 
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Hi Charlie! Perhaps Ossama could give us a little more detailed 
reply to the questions that this author and I have posed since 
he appears to be an expert on the language. In regards to your 
reply I leave it to the board to determine who is leading in the 
"bet" so far! Will move on to point 2) a little later. 

Regards 
Ahatmose 



HYPERLINK "mailto:aaen0216@aast.egnet.net" 
Ossama Alsaadawi 

(163.121.246.64 - 163.121.246.64) on Thursday, May 27, 1999 - 04:53 
am: 

Hi Ahatmose . Indeed you explained the problem of decoding 
the AE language very clearly . It is impossible to reconstruct 
such a complicated language that contains at least 1700 
(basic) signs and about 2000 subsigns by reading only 14 
uncompleted text lines ! . Moreover , the start was also a 
disaster , because fatal mistakes were committed . For 
example : Ancient Egyptian Master Letter ( L / V13 ) was 
wrongly pronounced as ( T ) . One of the vital hidden secrets of 
Hieroglyphs is that AE language is basically constructed upon 
this sole letter ! . Then how come we can proceed on false 
basis !? . And this is not the only fatal mistake , there are many 
many others ! 

We need to attend many conferences and lectures to discuss 
reconstructing Hieroglyphs from the very beginning . 

Thank you 

Ossama Alsaadawi 



HA 
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HYPERLINK "mailto:peterv@recorder.ca" 
Peter Vanderzwet 
(206.47.98.151 - 206.47.98.151) on Friday, May 28, 1999 - 12:10 am: 

Actually Ahatmose, for a grade 12 knowledge in Egyptian 
religion, it was quite well said. If you read the Book of the 
Dead, Book of What is in the Duat, or the coffin texts, you ( I 
did anyway ) immediately pick up on the context of the One 
supreme God. This being Ra, Re, etc, etc. I am also beginning 
to believe that "Ra" was not actually the sun, or "solar disk" 
but the use of the sun was to represent the supreme God in a 
earthly matter. I have some "weight of evidence" to support 
this but I shall not get into it at this time because the research 
is not complete. Ossama, this ties into both yours and my 
research. 

I can't help to wonder at the possibilities of discovery if you 
could get your hands on a hieroglyphic version of the Book of 
the Dead, Ossama. 

Warmest Regards 

Peter Vanderzwet 

HYPERLINK "mailto:aaen0216@aast.egnet.net" 

Ossama Alsaadawi 

(163.121.246.63 - 163.121.246.63) on Friday, May 28, 1999 - 02:34 

am: 

Hi Peter 

Yes I agree with you and with the very intelligent Ahatmose 
and with logic Imy . If you are going to translate Hieroglyphs 
on True Real Facts then you will discover that 
- There is only ( One Great God ) for AE's . This God cannot be 
seen , therefore they made ( NO Sign ) for him , they only leave 
a blank space for his name . But for them God has Thousands 
of divine Properties or Characters . These properties are 
induced to peoples and peoples ( Feel ) them very clearly . 
Therefore they symbolized these properties by hundreds ol 
Hieroglyphic Signs to let people identify them easily . 



\i<\ 
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For example : 

One property of God is that He is ( Soul ) which is ( G5 ) or 

Falcon . 

Another property of God is that He is ( Alive ) which is ( S34 ) 

or the Tie , 

Third property is that He is ( Very Wide ) which is ( S40 ) . 

Fourth property is that He is ( Safety ) for souls which is ( N5 ) 

. ... and so on. 

We all need to go once more to Kinder Garten of Hieroglyphs to 

learn real facts to reread AE history and Im sure that you will 

find wonders ! 

Thank you 

Ossama Alsaadawi 



By george (206.175.49.93 - 206.175.49.93) on Tuesday, April 

27, 1999- 12:15 am: 

Please give some examples of your new discovery. Some 

translations of well known royal names: 

Ramesses, Akhenaten, Nefertiti, etc., would be helpful. 



By Ossama Alsaadawi (163.121.246.63 - 163.121.246.63) on 
Tuesday, April 27, 1999 - 09:01 am: 
Hi George 

As an example : the name of Queen ( Nefer titi ) 
is divided into two parts as follows : 

Nefer + titi 

The True Phone of Nefer is ( Nazar ) which 
means ( pretty ) or ( good looking ) while 
True Phone of Titi is ( Lyla ) because Sign 
V13 is converted from Phone ( L ) in OK and 
MK into ( t ) in Petolmaic epoch . 
Therefore the True Phone of this Queen is 
( Lyla Nazira ) which means ( Lyla the pretty ) 
Thank you 

Ossama Alsaadawi 
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By Bill (152.163.205.63 - 152.163.205.63) on Wednesday, 

April 28, 1999 - 11:52 

am: 

Ossama, what does the name Thoth literally mean and how 

would you correctly pronounce 

it and how about Set same question ? 



By Ossama Alsaadawi (163.121.246.63 - 163.121.246.63) on 
Wednesday, April 28, 1999 - 01:12 pm: 
Hi Bill 

Thoth is a wrong Phone . The True Phone for this 

word or Name is ( Tawiieed ) . It is represented 

by Signs ( C3 ) and ( G26 ) . If you examine carefully it's 

Hieroglyphic spelling you 

will find it as follows : X1:G43-M16:D46 which reads 

( Tawheed ) . Tawiieed means ( Unity ) or 

( Union / unification / unbreakable junction ) . 

It is a name of a holly ancient Egyptian Prophet 

that lived about 6000 years BC . It is related to 

him that he introduced writing and reading to 

Egyptians . He is not a God as you think , but he is a human and 

a holly Egyptian Messenger . 

I don't know what you mean by Set . Do you mean 

( C7 ) ?! from Gardiner's list ? . 

Thank you 

Ossama Alsaadawi 



By Bill (205.188.199.37 - 205.188.199.37) on Wednesday, 
April 28, 1999 - 02:22 pm: 

I mean Horus' opponent Set or Seth or Sut, the god of the 
desert, heat and drought. 



\o\ 
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By Peter Vanderzwet (206.47.98.151 - 206.47.98.151) on 

Wednesday, April 28, 1999 - 02:39 pm: 

I have the feeling your going to be quite busy here these next 

few days Ossama =). 

This is very interesting, and quite ground breaking if accepted 

by Egyptologists. 

All the Egyptian Gods would be interesting. As well as 

Pharaohs. 

I'll give you some of my personal requests. 

1) Khafre 

2)0siris 

3)Isis 

4)Seti 

5)Menes 

I think some of these names my prove interesting. 



By Ossama Alsaadawi (163.121.246.64 - 163.121.246.64) on 

Wednesday, April 28, 1999 - 04:26 pm: 
For Bill 

All the names you mentioned about ( Set ) are 

illusions . Set is not an opponent To ( Roufa ) 

( The True Name for invented Horns ) . The problem is that the 

Hieroglyphic 

Letter ( V13 ) was mistranslated from ( L ) into ( t ) . 

Then many Hieroglyphic texts were rewritten using 

( XI ) instead of original ( V13 ) . 

Now, the True Phone for Set is ( Saleii ) which 

means ( good / Kind / useful / right / faithful ) 

You can check its Hieroglyphic { rectified ) spelling . Many 

times you can find ( Rouh ) and 

( Sal eh ) together which means 

( His Soul is Good ). 



)oy 
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For Peter 

You want every thing . This is very hard for me. 

However I shall answer all your questions . 

( Osiris ) is a non Egyptian invented name . 

The True Phone for it is ( sattaar ) which is derived from ( Ql ) 

( satar ) . ( Satar ) means 

( cover ) or ( Hide ) . Sattaar is one name of 

God's names which means that God covers sins and 

misdeeds of people . Isis is also an illusion . 

Its True Phone is ( Sataret ) . She is an angel. 

The Egyptians liked her very much because she 

( Hides ) and ( Covers ) the misdeeds of the 

Dead in front of God . 

Khafre is a wrong name . It needs long anlysis 

I think we should go first thru Real ABC of 

Hieroglyphs . Therefore , for next time 

Thank you for your patience . 

Ossama Aisaadawi 



By Peter Vanderzwet (206.47.98.151 - 206.47.98.151) on 

Wednesday, April 28, 1999 - 04:43 pm: 

"His soul is good" is the correct translation for Set? 

Correct me if I am wrong, but is this not the total opposite of 

what is 

conventionally attributed to Set? 

By Ossama Aisaadawi (163.121.246.64 - 163.121.246.64) on 

Wednesday, April 28, 1999 - 05:13 pm: 

No " His soul is good " is not a translation for 

Set . I said the True Phone for Set is ( Sal eh ) 

which means ( good ) which is opposite to ( bad ) 

as you say . 

The True name for ( G5 ) is ( Rouji ) which means 

( Soul ) . When both are seen together then that 

means ( The Good Soul ) or ( His soul is good ) . 

Ossama Aisaadawi 
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By The Guardian (209.156.29.54 - 209.156.29.54) on 
Thursday, April 29, 1999 - 07:53 am: 

Ossama - This is all very interesting. It's good to have you on 
the board, thank you for joining us. I am enjoying reading your 
notes, please do continue with your "ABC's of hieroglyphs. 
—Have you written a book about this yet? In your first note you 
mention the "Big Secret behind reading the ( True ) Phones of 
Hieroglyphic Signs and Symbols". Can you elaborate on this? 
—By the way, do you still live in Egypt now,? If so, where? 
Regards, Andrew 

By Ossama Alsaadawi (163.121.246.64 - 163.121.246.64) on 
Thursday, April 29, 1999 - 08:59 am: 
Hi Andrew - The Guardian 

Thank you for encouraging me . Yes I am preparing 

for a very interesting book . 

About the Hidden Secret .. Egyptians considered 

that All Words Came out of God's Mouth .. That Is 

( D21 / R ) . Therefore they considered this 

letter to be a ( Hidden Motorizing Letter ) that 

should not be included obviously in many words . 

For Example, If you read ( Ql ) from Gardiner 

or Faulkner you will find its spelling as 

( ST ) . If you add the Motorizing Letter which 

represents God's mouth then it reads ( STR ) which is ( Satar ) 

. It means ( Cover / Hide ). 

It is not an Arabic word , it is pure Egyptian 

and you can prove its Hieroglyphic Spelling very 

easily . 

The same way there are 5 main Motorizing Egyptian Letters, 

That I shall speak about them later on . 

I live in Alexandria - Egypt 
POB 797 Alex - Egypt 
-FAX : 203 4932226 

Thank you 

Ossama Alsaadawi 
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By Ossama Alsaadawi (163.121.246.63 - 163.121.246.63) on 

Tuesday, May 4, 1999 - 12:45 am: 

Hi Maftet 

OK, we agree that : 

- Some Hieroglyphs have been interpreted incorrectly . 

- There are confusing dialect and contradictions among texts . 

- Some phonetic dialect have survived to the present day . 
These are your words and I agree with it . Now, these 
statements do not suggest that we must start new research 
works to reveal the truth ? 

This is what I am asking for ! 

If you live in Egypt it will be very easy for you to understand 
how Egyptian Language flows from mother to son and 
daughter . Mostly until very recent times women in Egypt do 
not read or write , they only follow strictly the Egyptian tongue 
of their mothers and so on . For Egyptians Holly words and 
statements are very important and vital and they know it by 
heart . Small non official schools in villages teach children how 
to say these texts (By Heart ) . 

My research work ( for many years ) proved that the Egyptians 
speak ( Now ) Exactly as their grandfathers ( were ) speaking 
thousands of years ago . If it is hard for you to believe that 
then ( your ) research work will prove it . Therefore you have 
to start a serious study about this if you really want to know 
the ( Truth ) . 

Now , Im asking you to start only with three basic hieroglyphic 
letters , these are : 

L for V13 
Z for 19 
F for Q3 

If they prove to be correct then we can continue . 

Thank you 

Ossama Alsaadawi 



\oa 
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By n«ama Alsaadawi (163.121.246.64 - 163.121.246.64) on 

Tuesday, May 4, 1999 - 07:22 am: 

Nitocris, yes you are right . It is useless to go thru big words 

without knowing the Complete Theory as you say . Please you 

have to start with three basic letters as I said before . These 

are 

L for V13 .. monotone 
Z for 19 .. multitone 
F for Q3 .. monotone 

Please, check for these phones, but carefully , then we can 
continue . 

Ossama Alsaadawi 



By BUI (152.163.194.193 - 152.163.194.193) 
Ossama, are you implying that what we know as Arabic is ,to a 
large degree, derived from some ancient Egyptian dialect ? X 
don't find the idea impossible but then I'm not linguist. X do 
remember reading somewhere that ancient Egyptian is 
believed to have been a ' Hamitic ' language and that this 
category of languages is intimately related to ' Semitic' 
languages. The hamitic theory as applied to ' racial' theories 
has come under a lot of attack recently for sound scholarly 
reasons, but I wonder if the liguistic connection is still seen as 
legitimate ? That could explain the similarities between the 
true phones in your theory and Arabic phonetics. 
Now to Seth.... according to all I've ever read about this ' deity' 
it or he represented to the Middle and New kingdom Egyptians 
all that was reprehensible to them ( except in the delta region, 
where the god seemed to have had devotees) I realize that 
you're talking about the literal sound and meaning but 
wouldn't the Upper Egyptians have had another name for this 
deity which they associated with drought, famine, and the 
murder of Osiris ? Saleh as the true phone of Seth makes the 
Osiris myth a rather strange proposition. Can you shed a little 
light on this 



\o\ 
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By Qssama Alsaadawi (163.121.246.33 - 163.121.246.33) 
For Bill 

About your first question the answer is Yes . 

You see, the problem is very complicated . But 

I'll give you one KEY SIGN if you understand it very well then 

you can proceed thru it . This Sign is ( D60 ) . 

About linguistic transformations I'm not expert with that . 

Therefore I asked for your help . All what I know is that Arab's 

Mother ( Hager ) was Egyptian and they spoke after her 

Egyptian Tongue 

.. Concerning Seth and Osiris all stories about them were Non 

Egyptian Imaginations . They couldn't translate Egyptian Texts 

and Names correctly . When you will reconsider about these 

translations you will know better about them . I just have 

prooved to you that the True name for Osiris is ( Sattar ) . We 

need the efforts of your serious scientists . 

Ossama Alsaadawi 



By Qssama Alsaadawi (163.121.24fi.63 - 163.121.246.63) on 
Wednesday, May 5, 1999 - 12:19 pm: 
Sounds and Cosmogonies of Ancient Egyptian Alphabetic 
Letters ( ABC ) : 

First Letter ( Gl ) .. Egyptian Vulture 

It has a monotone as a letter and one phone as a complete 

word . 

As a letter it sounds like an open (a) as the first tone in the 

English word (apple) or the word (antenna) . 

As a Complete Word with meaning (went 

high/upon/above/overtop/on). It is composed of Hieroglyphic 

letters (D36-V13-G1) and sounds ( 'la )..once more ( 'la ) . 

Ossama Alsaadawi 
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By Ossama Alsaadawi (163.121.246.64 - 163.121.246.64) on 

Thursday, May 6, 1999 - 02:18 am: 

Hi,Maftet 

Im just speaking about ( True ) phones of ancient Egyptian 
Letters and Signs . 

Going back to Q3-I9-V13 a similar discussion carried out with 
Prof. Joseph Davidits in France . He asked me about which 
period Im speaking . I said Im speaking about OK and MK . 
Then he told me : We understand how (Q3/F)is yielded to(p)m 
the Petolmaic Epoch! . Also he said : We also understand how 
(Nazar/nzr) is converted to (Nefer/nfr) in the Coptic Epoch . 
He said also that V13(L) is still under research work . 
Since we are speaking about OK and MK periods then this 
proves that the original True Phone of 19 is (Z) and original 
True Phone of Q3 is (F). 

Of coarse these facts with two letters only should change many 
of former readings and translations . But there are more and 
more of wrong Phones and meanings . Im not saying that I 
master the Hieroglyphic Language , Im saying that WE 
Egyptians need your help to reveal our True Ancient Language . 
WE Egyptians DO NOT understand your Euroglyphic Language ! 
All what Im asking you is to recheck for the Phones of the 
letters and Signs which Gardiner and Faulkner and others put 
many questioning marks as ??? and words like (for unknown 
reason)in front of them . 
.. Is it too hard for you to make such RESEARCH ? 

Thank you 

Ossama Alsaadawi 



^oA 
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By Ossama Alsaadawi (163.121.246.58 - 163.121.246.58) on 
Monday, May 17, 1999 - 06:11 am: 
Ancient Egyptian Sign of Security ( Y5 ) : 

It is the ( draught-board / or the comb ) . Basic Phone of this 
Sign is ( AMN ), which means ( Security ) . Subphones or 
derivatives are ( Amen / Aman .. etc ), which means ( secured 
/ safety ) . It is used also sometimes as Linguistic Component 
with Phone ( MN ) . This Sign was widely used in composing 
names of many Egyptian Kings . For example the name of 1st 
King of 1st Dynasty is ( G5-Y5:N35-M17 ) . It was wrongly 
translated to Menna , while its True Phone is ( Ruh. Ammena ) 
which means ( Go to realise security for us ) . Outside the 
cartoushe his name is written as ( Y5 ) only , which reads ( 
Amen ) . 
Menna or Menia means ( death / tomb ) . 

Ossama Alsaadawi 



By Ossama Alsaadawi (163.121.246.63 - 163.121.246.63) on 
Tuesday, May 18, 1999 - 05:51 am: 

True Phone of ( N5 ) ( The Sun / Nucleus ) which was wrongly 
translated to ( RA') ( D2l:D36 ) . 

The two letters ( RA') are two starting letters of two complete 
words . These words are pre-description of ( N5 ) . It is like 
saying OK Egypt . This does not mean that the name of Egypt is 
OK ! .. but OK denotes Old Kingdom . Similarly ( RA') translates 
to ( Lord Of All Worlds / or Lord Of All Universes ) . The True 
Phone of ( N5 ) was detected correctly by the respectable 
Egyptologist Wallis Budge . It is written in Hieroglyphic as ( 
N5-G17-M17-Y5:N35 ) which reads ( Ruhman ) which is ( Rouh 
Amen ) meaning ( Soul of Amen ) . ( Ruhman ) means where 
the Soul finds its Safety . The True Symbol that represents ( 
RA') is ( G7 ) which is explained in Faulkner's dictionary on 
page 147 . ( N5 ) or ( Rujiman ) is the 3rd eldest name of God 
in Ancient Egypt . 

Ossama Alsaadawi 
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By QSSama Alsaadwi (163.121. 246.64 - 163.121.246.64) on 
Wednesday, May 19, 1999 - 07:40 am: 
Ancient Egyptian Sign of ( Order ),Hoe ( U6 ): 

The True Phone of this Sign is ( AMR ) which means ( Order / 

Command ) . Sub-tones are ( Amer / Amir ) which means 

( Commander / Prince ) .. etc . Names of many Pharaohs were 

wrongly translated to ( Meri ) which is a very bad name for a 

man In Egypt ! . The True Phone of this name is ( Amir ) and 

sometimes it is translated to ( Order of God ) or 

(Prince of God) like in case of King ( Amir ) of 6th Dynasty . 

Here the double ( M17 ) are included ( inside ) the Sign and not 

post to it . 

There are some other signs that denotes ( mr ) which can have 

tones like ( morr / bitter ) or ( marr / traffic ) .. etc . 

Ossama Alsaadawi 



By Ossama Alsaadawi (163.121.246.63 - 163.121.246.63) on 
Thursday, May 20, 1999 - 05:50 am: 

Ancient Egyptian Sign of ( Honor / Nobility ) , man of rank 
seated on chair ( A51 ) : 

The True Phone of this Sign is ( Sharief / Sheriff ) , it 
translates to ( honest-noble-incorrupt-highborn-exceflent- 
upright ) . Subphones are ( Sharaf / Ashraf .. etc ) . Americans 
, Arabs , Europeans , Asians and many other people know this 
word quite well . It was taken after Egyptian name of God 
( Sharief ) . Many Egyptian Kings used it to describe their 
personalities beside their names . Sheriff is also a name for 
normal men in Egypt and is still living up to now . The True 
name of Hatshepsut is ( Ghunaimah ) which is written in 
Hieroglyphs as ( W9:X1 ) . Hatshepsut is wrong in Phone and 
wrong in Meaning . ( A51:X1 ) reads ( Sharifah ) which means 
( Noble / Honest / Highborn ) . XI denotes here feminine 
gender with 3rd tone of XI as I explained before . 

Ossama Alsaadawi 
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By Qssama Alsaadawi (163.121.246.63 - 163.121.246.63) on 
Friday, May 21, 1999 - 02:35 am: 

Ancient Egyptian Sign of ( Obedience / Compliance ) , Forepart 
of Lion ( F4 ) : 

This Sign was wrongly pronounced ( Hat ) . The True Phone of 
( F4 ) is ( Motaa') which means ( is obeyed ) . The Lion is the 
King of the forest , therefore he ( is obeyed ) . For Ancient 
Egyptians God is obeyed and the King is obeyed . ( One ) of 
many big secrets of the Sphinx is that : it was designed in 
accordance with Sign ( F4 ) or the Lion . It had very great 
meaning for Ancient Egyptians . The question is that ( Who ) 
was to be obeyed ? . What did the Sphinx represent ? . Of 
coarse there ( are/were ) big secrets behind it !! . A ( second ) 
big secret is that GP was designed according to the Ancient 
Egyptian Sign ( Aa5 ) which is ( The double pyramid shape ) ! . 
Ancient Egyptians were no ( mad j to construct such huge 
( Tombs ) . The big pyramids had very important meaning and 
very important message that was realized by the pyramids of 
Giza . Without these pyramids Egypt ,simply , has had to be 
demolished !? . True translations of Hieroglyphic texts will 
surely reveal all ( Egyptian ) secrets ! . 

Ossama Alsaadawi 



By Qssama Alsaadawi (163.121.246.49 - 163.121.246.49) on 
Friday, May 21, 1999 - 12:19 pm: 

Ancient Egyptian Sign of ( Victory / Triumph ) , head and neck 
of canine animal ( F12 ) : 

The True Phone of this Sign is ( NSR / Nasr ) which means 
( Victory ) . It is written as ( N35-S29-D21 ) . Many Pharaohs 
used this Sign to compose their crowning names . 

Ossama Alsaadawi 



V\\ 
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By Ossama Alsaadawi (163.121.246.63 - 163.121.246.63) on 
Saturday, May 22, 1999 - 09:02 am: 

Ancient Egyptian Sign of ( Mercy / Pity / Sympathy ) , Sign 
( N41 ), the Womb ( uterus ) , Gardiner classified it as ( well 
full of water !) : 

The True Phone of this Sign is ( RUM / rahem ). It is written in 
Hieroglyphic as D21-V28-G17 . It was wrongly translated to 
( hm )! . ( RaJimah ) or ( Rahamet ) means wife and is written 
as G41:X1 .We many times see it as a description for Queens . 

Ossama Alsaadawi 



By Ossama Alsaadawi (163.121.246.51 - 163.121.246.51) on 
Sunday, May 23, 1999 - 07:04 am: 

Ancient Egyptian Sign of ( Royalty / Kingship ) , Sign ( A40 ) , 
seated man with beard . Classified by Gardiner as Seated God !! 

■ 

The beard or chin means ( King ). Therefore the True Phone of 
A40 is ( MLK / maiek ) which means ( King ). It is written in 
Hieroglyphs as ( G17-V13:V31 ). For AE God is ( King )and 
Pharaoh is ( King ). If the king is woman then she had to wear 
beard or chin as in the case of female King Ghunaimah . If we 
look to the name of 2nd king of 26th dynasty we notice that it 
is composed of two parts . The second part reads ( MLK ) which 
means ( king ) . It was wrongly pronounced as ( MTK ) . The 
1st part is ( FS ) which was wrongly pronounced as ( PS ) . 
With FS there is still one hidden motorizing letter which is 
( L / V13 ) . The whole name Truly sounds as ( Malek Feisal ) 
which means King of ( Determination / Final judgement ) . 
Name ( FSL or Feisal ) is very popular name . 
If Two seated A40 or two standing A40 appear then this 
translates to ( King of Universe ) or ( Owner of Kingdom ) .. It 
is only related to God . 

Ossama Alsaadawi 
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Ry nwama Alsaadawi ( 163.121.246.64 - 163.121.246.64) on 
Monday, May 24, 1999 - 08:04 am: 

Ancient Egyptian Sign of ( Royal Throne ), Oil , related to the 
King . 

Ancient Egyptian Sign of ( Divine Great Throne ) , 012 , related 
to God . 

Gardiner classified it as ( Palace with battlements ) . It was 
wrongly translated to ( Palace ) while its True meaning is 
( Throne ) . True Phone of Oil is ( 'arsh ) meaning ( Throne ) 
while True Phone of 012 is ( 'arsh 'aziem ) meaning ( Great 
Throne ) . We notice that the word starts by letter ( 'a / D36 ) 
and ends by embedded letter ( sh / N37 ) . 

I am sorry about briefing because of troubles with local server 

Ossama Alsaadawi 
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pssama Alsaadawi declares True Names of some 
Ancient Egyptian Kings and Queens 

Guardian's Ancient Egypt Bulletin Board: Ancient 
Eg yptian Roy alty: Ossama Alsaadawi declares True 
Names of some Ancient Egyptian Kings and Queens 

By Ossama Alsaadawi (163.121.246.63 - 
163.121.246.63) on Saturday, May 1, 1999 - 12:12 am: 

True name of king Menna ( 1st King ) is ( Amen )! 

Birth name of King Khufu is ( Ghunaim ) which means 

( The friend to all people ) . The true Phone of Khufu is 

( Khuzu ) which means ( Take ) ,he meant ( Take from 

me the flag of power and glory ) . You can notice the 

symbol of the arm holding the sign of power under his 

name in his Khartouch . 

The True name of ( King ) Hatshipsut is 

( Ghunaimah ) which means ( The friend to all people ) . 

The full name translates to : 

( Ghunaimah .. is obeyed, noble .. Amen ) . 

Ossama Alsaadawi 

By Qssama Alsaadawi (163. 121. 246. 59 - 
163.121.246.59) on Saturday, May 1, 1999 - 02:45 am: 

True Native Name of King Akhenaten is ( Bekhiet ) which 
means ( Lucky ) from which he derived his crowning 2nd 
name ( Backhtena Aten ) which means that ( Aten is out- 
Luck / Fortune / destiny ) . 

( Bekhiet ) is still a male name for thousands of Egyptian 
men in Upper Egypt . Its female name is ( Bekhietah ) 
which means a lucky woman . 

Ossama Alsaadawi 
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By Ossama Alsaadawi (163.121.246.63 - 
163.121.246.63) on Saturday, May 1, 1999 - 06:51 am: 

Ramsess is a false name . After liberation of Egypt from 

Hiksus ( An Egyptian word which means Ravagers / 

Ruiners ) Major Kings of 18th and 19th Dynasties 

choosed the name ( SUN ) to express their crowning 

names like ( Sun of liberty / sun of union / sun of peace 

/ sun of security-etc),therefore their names should be 

classified as ( SUN1 - SUN2 .. etc ) . Sign ( F31 ) is the 

sole heart of these names . The True Phone of Sign 

( F31 ) is ( Shams ) which means ( Sun ) . 

MS are only assertion last two letters . It is represented 

by three rays of Sun shining down . 

( F31 ) is also used as linguistic component with Phone 

(ms). 

Now , Tohtmose (!) or what ever it is , is not the True 

name . The True name is ( Sun of Union )which reads in 

Hieroglyphic ( Shams al Tawheed ) . 

You should read the second part of the name first . The 

same way for Ramsess , his True name means 

( Sun of Peace ). The Egyptian word for peace is 

represented by one ( S ) letter which is ( 034 ) 

Ramsess had many names , we shall discuss them later 

on . 

Ossama Alsaadawi 



By Ossama Alsaadawi (163.121.246.63 - 
163.121.246.63) on Sunday, May 16, 1999 - 03:20 am: 

There is nothing called Sanakhte ! 
The True native name of 2nd King ( or 1st ! ) of 3rd 
Dynasty is ( Saher ) which means ( awake / wakeful / 
unsleeping / working at late night ) . He used his native 
name ( Saher ) in composing his 2nd crowning name 
( Sahran Akhatat ) which means .. I am wakeful to put 
Plans . He meant .. to put plans for war against enemy . 

no 
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Most of Kings of the first three dynasties choosed names 

that express meanings about fighting the enemy 

( Asian Intruders ) . 

King ( Saher ) had another crowning Name , the meaning 

of which is ( God Loved You ) . 

Ossama Alsaadawi 
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By Ossama Alsaadawi (209.198.248.81 - 
209.198.248.81) on Monday, June 14, 1999 - 03:07 pm: 

Horemheb is a false name !! 

The True name of this King is ( Dahab ) which means 

( Gold ) . Any one can notice the diamond mark inside 

V30 Sign which denotes gold . There is a big story for the 

full name of King Dahab . I can't explain it exactly now 

but the nearest meaning is 

( By order of AMEN my soul is GOLD ) . 

Ossama Alsaadawi 

By Ossama Alsaadawi (209.198.248.81 - 
209.198.248.81) on Wednesday, June 16, 1999 - 06:13 
am: 

True name of Queen Tiye is ( Lyla ) . 

It is the same name phone of Queen nefertiti ( Lyla ), but 

not the same of Queen nefertari ( Nazira ) . 

According to Ritva her name spells 

( U33-M17-M17-Z4-B7 ) which sounds 

( Lyla .. malaak ) the meaning of which is 

(Lyla is an angel ) . 

The True phone of King lye is ( Aya ) which means 

( Verse ) or ( marvel / wonder ) . 

My new E-mail is : ossamaal@aast.edu 

Ossama Alsaadawi 

m 
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By £lSBfith (203.12.187.10 - 203.12.187.10) on 
Wednesday, June 16, 1999 - 07:31 am: 

Wow ossama, you know an awful lot. 

I still don't get the bit on Ramesses though. 

perhaps its all the symbols I'm not familiar with 

By Ossama Alsaadawi (209.198.248.81 - 
209.198.248.81) on Wednesday, June 16, 1999 - 12:34 
pm: 

Hi Elspeth, 

Thank you . Very Briefly Ramesses are False names . The 

main components in their names are : 

N5 and F31 . 1 just have explained to Maftet that F31 

denotes : 

1- The SUN ( Shams ) 

2- EGYPT ( Masr ) . 

Ancient Egyptians indicated Egypt as the SUN . It offers 

life , it is shiny , it is famous , it is fact , it is bright , ... 

etc . Therefore they used one sign for both F31 . If you 

read Narmer Plate then you find F31 in the first line 

which means ( Egypt ) or ( Masr ) . Also I translated all 

what is written in Narmer Plate , it is very interesting . 

Therefore their names translate to : 

Sun of God .. or 

Egypt of God 

Phones : 

( Shams Alrubman ) .. or 

( Masr Alrubman ) .. ( For example Ramesses II ) 

Then they are differentiated internally by special signs .. 

for example : Phone of Thutmose ( not a Rams esses )is : 

( Shams Altawfceed ) or ( Masr Altawbeed ) . Which 

means ( Sun of United ) or ( United Egypt ) both are 

correct Phones and correct meanings .. etc . 

Ossama Alsaadawi 
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By Ossama Alsaadawi (209.198.248.81 - 
209.198.248.81) on Thursday, June 17, 1999 - 04:47 am: 

King ( Aya ) which means ( Verse } known as ( Ay / lye ) 
was the Chief Priest ( Great Sheikh ) of Egypt . Therefore 
he had a very great influence upon Egyptian peoples and 
even upon the royal family itself . He played a very 
important role to rescue Egypt after the vast revolution 
of ALL Egyptians due to disbelief and infidility of King 
( Bekhit / Akhenaten ) . Egypt was boiling due to deeds 
of Akhenaten . Therefore the Egyptians banned his name 
from official list of Egyptian Pharaohs . Only King Aya 
could had cover this situation . And since he was not a 
commander he asked King { Dahab / Hore moheb ) to 
help him to manage the country . 

Ossama Alsaadawi 



By Ossama Alsaadawi (209.198.248.81 - 
209.198.248.81) on Thursday, June 17, 1999 - 12:22 pm: 

Smenkhkara is a False name . 

The True Phone of his native name is ( Barakat ) . 
Barakat means ( Blessings ) . This name is represented 
by one sign ( U22 ) which means ( bless / blessings ) . 
He had three names which translate to 

1- ( God will bless you - God forgived us ) 

2- ( God will forgive us ) 

3- ( Look to the pretty Aten ) 

This last name was the reason for his seclusion and 
dismissal . 

Ossama Alsaadawi 
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By Peter Vanderzwet (206.47.98.151 - 206.47.98.151) 
on Thursday, June 17, 1999 - 02:45 pm: 

Ossama, can you please explain the difference in your 
translations of God and Aten? 

By Ossama Alsaadawi (209.198,248.81 - 
209.198.248.81) on Thursday, June 17, 1999 - 03:32 pm: 
Hi Peter, 

God means God or one of his divine properties which 

Ancient Egyptians incarnated them in many symbols as I 

explained before , for example : 

God is Safe ( Amen / M17-Y5.-N35 ) . 

God is Soul ( Rouh / G5 ) . 

God is the Highest ( Ala'Ia / Gl ) . 

God is Alive ( Haiy / S34 ) . 

God is Right ( Hakk / 538 ) . 

God is Safety ( Ruhman / N5 ) . 

God is Opener ( FattaJa / Q3:X1-V28 ) . 

God is Coverer ( Sattaar / Ql ) . 

God is Forgiver ( Ghafur / LI ) . 

■ m m ■ C Lt 

But Aten is the Materialistic Sun which can be seen by 
people , while God cannot be seen . 
Therefore Egyptians rejected Aten violently and 
considered who believes in Aten as an INFIDEL . 
Thank you Peter 

Ossama Alsaadawi 

By maitfit (204.244.94.24 - 204.244.94.24) on Thursday, 
June 17, 1999 - 03:40 pm: 

Ossama. Also with Peter's question, could you make a 
relation with R16 to (god) or (aten)? 
Thank you. 
Maftet. 



m 
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By Peter Vanderzwat (206.47.98.151 - 206.47.98.151) 
on Thursday, June 17, 1999 - 04:09 pm: 

I see Ossama, makes perfect sense. "Thou shalt not 
worship false idols" 

I can see how the worship of a materialistic god rather 
than THE spiritual God would be grounds for banishment. 
So, In other words, are you saying that Akenaten was a 
true heretic, and not one of the first monotheolists? 
This is beginning to get very interesting. 

By Ossama Alsaadawi (209.198.248.81 - 
209.198.248.81) on Thursday, June 17, 1999 - 04:46 pm: 

No Maftet, R16 has no relation to Aten . True Phone of 
R16 is ( Wagha ) which means ( Battlefield of glory ) . 

Yes Peter, from AE's point of view Akhenaten was 
heretic and polytheist in contrary to what many people 
believe because they couldn't get correct transitions . 
But some well respected references mentioned this fact 
quite clearly . 

Thank you 

Ossama Alsaadawi 

By Rilya (212.63.2.62 - 212.63.2.62) on Friday, June 18, 
1999- 07:01 am: 

HHmmrn, makes perfect sense. Makes one see Horemheb 
as he finally should be seen !! 



W. 
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The Westcar Papyrus 



Guardian's Ancient Egypt Bulletin Board : Hieroglyphs : The Westcar 
Papyrus 

By Joe] (137.222.10.58 - 137.222.10.58) on Tuesday, May 25, 1999 - 
10:55 am: 

Ossama, Imy, 

I've found a website with translations and discussions of the 

Westcar Papyrus: 

Westcar Homepage 

The part referring to the secret chambers of the sanctuary of Thoth 

is at the bottom of: 

Translation of page 4 (lines 20-21) 

And at the top of: 

Translation of page 5 (lines 1-7) 

The hieroglyphs for page 4 (relating to the secret chambers of the 
sanctuary of Thoth) can be found at the bottom of: 
Hieroglyphs of page 4 
Can you offer some light as to what this is about, Ossama? 

It appears that Djedi didn't know the number of the secret 
chambers... but he did know .where they could be found. However, 
he had no intention of getting them himself; this would be done by 
Reddjet's eldest son, who was yet to be born. 

Joel. 



By Ossama Alsaadawi (163.121.246.34 - 163.121.246.34) on 
Tuesday, May 25, 1999 - 01:04 pm: 

Hi Joel 

I am reading now Hieroglyphs of page 4 . 1 know and understand 
most of its expressions . The problem is how to explain it to you 
while you are biased with some ideas and you expect that True 
translations should match or coincide with these thoughts . 

\V\ 
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These texts are mainly prayers or holy texts that were repeated 
everywhere with ancient Egyptians . For example if you mean by 
Djedi ( R11- R11- M17) then you have to know that this is not a name 
of a person . It is an expression exactly like dd mdw . Here is its 
True translation : 
I10:D46-M17:N35-R11-R11-M17-Y1:A1 .. 



C * """^ /WWW 




I certify that .. witness ( God ) is witness upon people . 

It means that God ( see ) what people are doing and he is witness 

upon what they are doing or upon their deeds either good deeds or 

bad . 

Phone of ( R1 1 ) is ( Shaheed ) which means witness . R1 1 is one 

name ( one property or one character) of God at AE . 

( HO ) is a monotone letter and a monophone word . As a letter its 

True Phone is ( D .. magnified full mouth D coming out of throat ) . 

As a word its True Phone is ( Ashhad / Shahad ) meaning 

( to certify ) . Here it is used as a word like in mdw dd . 

Then we shall continue with the text . 

Thank you 

Ossama Alsaadawi 



By JoeJ (137.222.10.57 - 137.222.10.57) on Wednesday, May 26, 1999 
- 06:56 am: 

Djedi's not a person? 

Bear with me Ossama, I've decided to get to grips with hieroglyphs; 

but it may take some time. 

Would you mind if we go through the entire hieroglyphic text of 

page 4, slowly? 

I've found: a link to Gardiner's sig n list which should help me 

(and others) a lot. 



WY 
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Ok, starting with the first 12 signs of page 4. I'll write what I think 
they mean: 
110 D46 
"To say" 

M17N35 

"then"? after 110 and D46 to mean: "then said" 

R11R11M17Y1A1 

I thought that this was the name "Djedi". Sign A1, the seated man, 

suggests that this is a person? and sign Y1 gives him a Holy 

significance? 

D35 

Negative arms, meaning "no"? 

M17 S29 

Combined with D35 to give: "indeed not"? 

Don't these 12 signs mean, 'Then Djedi said, "Indeed not..." '? 

Thanks in advance, Joel. 



Bv Ossama Alsaadawi (163.121.246.64 - 163.121.246.64) on 
Wednesday, May 26, 1999 - 07:29 am: 

No Joel . I am sorry to disappoint you . These translations are 
completely wrong . Again we have here : 

I10:D46 
" I certify " 

M17:N35 
" that " 

R11-R11-M17 

" witness witnesses " 



wr 
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( You can find R11 which is the djed column every where on the 
walls together with other divine signs ). It represents one divine 
property of God which is to witness ) . 

Y1:A1 

" upon people " 

Negative arms D35 does not mean always ( no ), it is used many 
times as linguistic component . For example ( D35:N35 ) means 
( because ) .. etc . 



Joel , I really want to cooperate with you but I must tell you the 
Truth . It is a matter of scientific honesty . 



Thank you 
Ossama Alsaadawi 



By Joel (137.222.10.57 - 137.222.10.57) on Wednesday, May 26, 1999 
- 10:37 am: 

"I certify that God witnesses upon people..." - as you wrote before. 
This is sensible. 

I10:D46- "I certify" 

Does this always read, "I certify" (1st person singular present 
tense), or could it also be read "you/he/she/it/they/we 
certified/certify/will certify"? 

M17-Y1:A1 - "Upon people" 

I'd expect A1 to have 3 determinative strokes (Z2?, Z3?) to signify 

the plural, "people"? 

To continue, I have: 

D35 M17 S29 - "indeed not" 

D35 - "not" 

D21 X1 A1 B1 Z2? - "people"? 

M17 A2 U33 M17 M17 G7 - "sovereign"? 



W£ 
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S34 U28 S29 - "life, prosperity, health" 

V30 G7 - "Lord" ( V30 - "master, ruler", V30 G7 "Lord"? ) 

A1 - 1st person singular "my" 

"Indeed not! Not people, my sovereign Lord of life, prosperity and 

health."??? 

I shall await the true phones... 

Joel. 



Bv Ossama Alsaadawi (163.121.246.63 - 163.121.24fi.fi3) on 
Wednesday, May 26, 1999 - 03:01 pm: 

Ok Joel . I go with you sign by sign . 

I10:D46 = I certify , only i .. one person . 

A1 denotes people in general besides it denotes man in general , 

because one of its Phones is ( nas ) which means in Egyptian 

language ( people ) . Notice that letter ( s ) is written only as final 

letter of the word . 

D35-M17-S29 : here D35 is used as a linguistic component meaning 



here ( to ) the whole word translates to ( to pray ) . Phone of D35 is 

( La / Laa ) written in hieroglyphs as ( V13-G1 ) .It means basically 

(NO). 

S34 translates to ( alive ) , meaning ( God is alive ) . S29 translates 

to ( United / One / Unbreakable / Undivided ) not ( healthy ) . It has 

many other meanings also like ( pray / greet ..etc ) . It is multi phone 

word represented by one letter . 

V30-G7 translates to ( Lord of all worlds ) and not only ( lord ) . 

U33-M17-M17-G7 translates to ( to God lord of all worlds ) . 



Wo 
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D21:V13-A1-B1:Z2 translates to ( mercy for people ) , not only 
people 




.. and so on . You see Joel these Signs need long discussions to 
understand their ( philosophy ) and their indications because there 
are many dimensions that should be taken into consideration 
. As Ahatmose said few days ago there are many { hidden ) 
symbolism in Hieroglyphs . 

Ossama Alsaadawi 



By Joel (137.222.10.57 - 137.222.10.57) on Thursday, May 27, 1999 - 
06:46 am: 

Ossama, is this good for the 1st line? 

"I certify that God witnesses upon Man, to pray for mercy for all 
people. (M17:A2)? God, Lord of all worlds who is alive, prosperous 
and One, my Lord of lords." 

Does M17:A2 represent some expression for humility, abstinence, 
modesty? Such as, "I yield to..." - just a guess. 

This is certainly very different to: 

Then said Djedi, "Indeed not! Not people, my sovereign Lord of life, 

prosperity and health." 

If this is taking too much of your time then we can stop, Ossama. 
Just let me know. However, I'd be interested to know your 
translation of this page. I don't think I'm going to fully understand 
the true phones, without a full lecture or without the book that you 
must write. 

The translation given for the hieroglyphs of line 2 is: 
"Behold, such a thing is forbidden to do to human beings!" 

Joel. 
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By Ossama Aisaadawi (163.T21 .246.64 - 163.121.246.64) on 
Thursday, May 27, 1999 - 07:40 am: 

Hi Joel 

Yes your integrated translafipQxtf 1st lineis-very ttose to reality . 

WI17-A2 does not mean humility, may belt means { you I to you / 

him / to him ) . It could be used also as an indication sign , to 

indicate ( eating ) for example or ( saying ) .. etc . 

Translation of Hieroglyphs of Hne 2 is as fellows': 

with you to ( certify ) that God is One { Unique ) .. A look of mercy 

from God because He is the Collector , the Honored, the Unique, 

and the Praised . 

May be my English is very bad , tut I am trying to let you 

understand the overall meaning of the script . 

Yes , you are right , many lectures and meetings should be fulfilled 

to study and explain these severely coded Signs , I need some time 

to finish my book because as you see it is very hard . 

Thank you for your courage and understanding . 

Ossama Aisaadawi 



By JoeJ (137.222.10.57 - 137.222.10.57) on Thursday, Way 27, 1999 - 
11:08 am: 

One more translation for now, Ossama. If we were to continue I'd 

eventually ask you to translate the entire Pyramid Texts! 

The parts of the Westcar Papyrus that originally caught my interest 

were those on lines 20 & 21 of page 4, of the Westcar Homepage. I 

approached you with a bit of these in your string "Jrue Phones and 

Real Meanings of Hieroglyphs". Nowibat-weliave all the 

hieroglyphs could you e+acidate more on their meaning? 

Starting from the 16th hieroglyph on line 20 of pane 4 and 

continuing to line 21 of page 4 . 

Gardiner has: 

X1 N35 W24 Z7 T14 G41 Y1 Z2 - "number" 

N35 G1 - "these" 

N35 - "of masculine singular? 

M17 Q3 X1 S20 01 (M33? orZ3?) - "secret chambers" 

N35 X1 - "of feminine plural? 

1YV 
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E34 N35 X1 01 - "sanctuary" 

N35 X1 - "of feminine singular? 

026 G7 - "Thoth" 

"The number of these secret chambers of the sanctuary of Thoth"? 

Is this in fact, a prayer spoken whilst opening and closing 

apertures? 

Thank-you for your help. 
Joel. 



By Ossama Alsaadawi (163.121.246.60 - 163.121.246.60) on 
Thursday, May 27, 1999 - 03:20 pm: 

All these translations are wrong . You see , there are some basics 

that all Egyptologists should know about Hieroglyphs . For 

example, as I explained before, when we see sign Y5 for example 

then we are speaking about security . When we see sign S34 then 

we are speaking about living or life and so on . Therefore before 

starting any translation we must be aware of meaning of signs 

which are included in text to be translated . 

Here we have : 

G41 indicates ( pray ) . 

T14 indicates establishing . 

S20 indicates ending or sealing .. and so on . 

Therefore the expression X1 N35 W24 Z7 T14 G41 translates to 

( to establish prayers ). It is an AE well known expression which one 

finds it frequently . a , , 

ra Ms? 



o<? 



^ 



Line 21 translates to : and you invoke ( implore ) God for Thoht 
( who is ) messenger of lord of worlds . 

S20 has here a special meaning because AE's believed that their 
civilization will be banished or demolished and some ( hidden ) or 
unknown person will come to reveal it again . They symbolized this 
person by different signs like S20 or by dashed lines to indicate 
hidden secrets and so on . 



WA 
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Most of these texts are prays to god to save their lives and to thank 
him for all what he did to them . This is the main frame of these 
scripts . 

Ossama Alsaadawi 



By ImvUnnut (204.210.91.83 - 204.210.91.83) on Thursday, Way 27, 
1999 -05:33 pm: 

Ossama, saying that these texts are prayers is too general. What 
does the word "number" specifically mean in this prayer? Why 
would he be asking about something obvious, that he could just 
count himself? Does "number" have another meaning? Would you 
please translate the whole line so it makes sense? 
Thank you 



By Ossama Alsaadawi (1 63. 1 21 .246. 64 - 1 63. 1 21 .246.64) on Friday, 
May 28, 1999- 01 :55 am: 

Hilmy 

It seems that you didn't understand my words because of my bad 

English , so I shall try again . T14 means ( establish ) , G41 means 

( prays / prayers ! ) . The whole expression translates to 

( to establish prayers ) , it is an AE well known expression that is 

repeated every where in their holly texts . 

The whole line translates to : 

Pray for the messenger who will certify that you praised God and 

established prayers and offered charities and alms 

( to poor people ) , [...] ,and you invoke ( implore ) God for Thoht 

( who is ) messenger of lord of worlds . 

If you go to page 305 in Faulkner and page 472 in Gardiner you'll 

notice that original letter V13 is changed to letter X1 in the text , 

which means that these texts of Westcar Papyrus are not Original 

and they were severely briefed and distorted . They are rewritten 

texts on wrong phones . Therefore we cannot rely on them . 

Thank you 

Ossama Alsa'dawi 
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By Imv Unnut (204.210.91.83 - 204.210.91.83) on Friday, May 28, 
1999 -08:18 am: 

Hi Ossama: 

Joel said: 

"Gardiner has: 

X1 N35 W24 Z7 T14 G41 Y1 Z2 - "number" 

N35 G1 - "these" 

And you say: "Therefore the expression X1 N35 W24 Z7 T14 G41 

translates to ( to establish prayers )." 

So is Khufu's question to Djedi really "Do you know the established 

prayers of Thoth's sanctuary?" 

That might make sense if the answer is "No but I know where they 

are - in the flint box." 

But you say V1 3 was changed to X1, so how does it translate if the 

first word is V13? What is the change? 

On the site Joel found for the Westcar Papyrus, they suggest that 

the word 'number' translates perhaps to plans or layout, so Khufu's 

question would be "Do you know the plans (blueprint) for Thoth's 

sanctuary?" It also makes sense that plans would be in a flint box. 

Thanks 



By Ossama Alsaadawi (163.1 21 .246.63 - 1 63.1 21 .246.63) on Friday, 
May 28, 1999 -12:13 pm: 

Hi Imy 

Im sorry . I proved to Joel that Djedi is not a name of a person . It is 
an expression and I explained it . Also I explained the expression 
"established prayers" . About the change from V13 to X1 it is very 
big change , it is like saying "she toved him" instead of "she loved 
him" . Can you say that in English Language ( L = T )!! Thank you 

Ossama Alsaadawi 



U< 
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By ImyUnnut (204.210.91.83 - 204.210.91.83) on Friday, May 28, 
1999 -01:37 pm: 

Ossama, 

I see above where you say Djedi is not a person, but then who is> 

Khufu talking to? The example you give doesn't answer the 

question what does v13 mean? "Tove" is not a word; are you saying 

this v13 was a mistake by the scribe, a misprint? You keep giving 

fragments that make no sense. What is the story about? 

Still confused... 



By Ossama Alsaadawi (163.121.246.63 - 163.121.246.63) on Friday, 
May 28, 1999 -03:14 pm: 

Imy, 

You are speaking about Khufu !, but I explained before that this 

name is FALSE . He had two names , the native name is ( Ghunaim ) 

and the crowning name is ( Khuzu ) which means ( Take ) and it is 

associated with Sign D43 which has the same Phone , i.e take . 

Therefore king's name could be used by its meaning ( take ) . I 

explained this many times before . 

Once more please go to page 305 in Faulkner's dictionary and you'll 

find that V13 is replaced by X1 in the expression of 

( establish prayers ) . When you ask me to translate some 

expression then I go back to Faulkner and Gardiner to search for 

ORIGINAL Hieroglyphs then start translation . 

Thank you 

Ossama Alsaadawi 



By Peter Vanderzwet (206.47.98.151 -206.47.98.151) on Friday, May 
28, 1999 -04:19 pm: 

I would be very interested in hearing Ossama's translation of the 
hieroglyphs from the Sphinx Stela. If anyone knows where to get a 
copy of the glyphs, not the translation, of the stela, please send it to 
Ossama. I looked everywhere this morning for about 3.5 hours. 
Couldnt find a trace of the orginal glyphs, just english translations 
which, if Ossama is correct, are wrong anyway. 

\A) 
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By Ossama Alsaadawi (163.121.246.63 - 163.121.246.63) on 
Saturday, May 29, 1999 - 02:53 am: 

Yes Peter Im very eager to translate Sphinx Stela . But I need its 
ORIGINAL Hieroglyphs because most of rewritten texts are severely 
distorted . Each time I find an ORIGINAL text then I can read it 
easily . For example , name of 3rd King of 5th dynasty is ( rewritten ) 
in all references as ( D28-D28-M17 ) which reads { kakai ) . It has no 
meaning and is very Eccentric to Egyptians . When I found its 
original name I found one sign more in the cartouche which is S43 
indicating ( Praising ) . Now the original name translates to 
( I praise you I praise you ) which is logic and popular in AE and 
also NE . 
Thank you 

Ossama Alsaadawi 



By Nitocris (212.211.52.2 - 212.211.52.2) on Monday, May 31, 1999 - 
06:55 am: 

Joel, A.M. Blackman edited a book entitled "The Story of King 
Kheops and the Magicians" (Books 1988, ISBN : 0950960233). 

Ossama, you claim that Djedi is not a person but that the 
hieroglyphs R11-R11-M17 mean "to witness", used in a expression. 
Some questions : 

- If Djedi is a word meaning "witness", how do you explain the ritual 
showing a pharaoh, helped by a goddess, erecting the djed-pillar 
(there is a beautiful example in Seti I's temple at Abydos). Does the 
pharaoh "witness" something or does he erect a "witness"? 

- what about Osiris being depicted as a djed pillar with 2 arms? 
Witness again? Witness of what "situation"? Does he witness the 
fact the "God sees what people are doing"? It reminds me of your 
comments concerning Osiris in another string, Osiris "covering 
sins and misdeeds"... 

- what about the city of Djedu (Bousiris), city of the god Andjety, 
later assimilated to Osiris; city of the witness? 

- what about the other magicians in the Westcar papyrus? 



UY 
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How do you interpret Djadjaemankh (a name) followed by the 

function/title of this magician : 

Djadjaemankh = U28-G1-U28-G1-D1-G17-S34-N35-AA1-A1 

hry-hb hry-tp (chief ritualist), sesh medjat (scribe of the book) = 

V28-T28-D21-D58-W3-A1-D2-D21 -(double simplified) M17-D1-Y3-A1- 

Y1-X1-V12 

Ossama, we have already demonstrated our respective points of 
view in another string. I am curious to read tour answers to my 
questions. 



By Ossama Alsaadawi (163.121.246.64 - 163 i?i.?ar ra) nn Monday. 
May 31, 1999 -11:06 am: 

Hi Nitocris, 

Thank you for you excellent examples because they exactly prove 

my True translation about R1 1 „ It is necessary for the translator to 

know about the subject he is going to translate . And it is necessary 

for ALL Egyptologists to know about the REAL beliefs of Ancient 

Egyptians otherwise they will still be lost in the desert . 

True name of Osiris is ( Sattar ) as I metioned before . He represents 

only ( One ) property of God which is ( Covering ) sins and 

misdeeds of people . R11 represents another ( One ) property of 

God which is ( witness ) en people . 

The ritual showing a pharaoh , helped by an ( angel ) holding R1 1 is 

a good example for that . It means : the { angel ) says to the pharaoh 

: God is witness on your deeds . 

The same with the Sattar ( Osiris ) depicted as djed pillar , it means 

that God witnesses sins and covers them . It represents 

( Two )properties of God in one drawing . There are many other 

drawings that represent many properties of God 

( like S34 , S40, S44 , S38 , etc ) in one picture . 

Concerning the magician you mentioned , he is not a magician . 

Ancient Egyptians believed by a foretell that their civilization will be 

demolished . They believed that some person will come to recover it 

again , 



ur 
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This person was represented by many characters and many signs 
One of these is D1 , although D1 is used also as a linguistic 
component . The sentence you mentioned 
U28-G1 -U28-G1 -D1 -G1 7-S34-N35-Aa1 -A1 



JiMkaM 




translates to : 

The satisfied ( D1 / person ) lived in welfare and prosperity . It is 
very hard for me to explain now each sign with its different phones 
and meanings and their combinations . It is Hieroglyphs you know . 
Thank you 

Ossama Alsaadawi 



\Al 
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Iconography of Osiris 

Guardian's Ancient Egypt Bulletin Board : Hieroglyphs : Iconography 
of Osiris 



By Bjli (152.163.213.214 - 152.163.213.214) on Sunday, June 20, 1999 
-01:01 pm: 

The various hieroglyphic renderings of the name for Osiris make me 
suspect that there were a variety of dialects spoken in Ancient 
Egypt or even different languages spoken in the various nomes. 
How else do we explain the myriad of ' spellings' for one name? We 
speak English in the U.S.A. and we all spell God, Jesus, Moses etc. 
the same way all the time. We have an agreed upon phonetic base. 
Was this missing in Ancient Egypt ? Was there, in fact, no national 
language? Can the various renderings be explained as phonetic 
interpretations by scribes and priests who didn't speak the same 
dialects or languages attempting to talk about the same deity ? Is 
this one of those questions that's unaswerable at this time ? 



By Ossama Alsaadawi (209.198.248.81 - 209.198.248.81) on Sunday, 
June 20, 1999 -03:15 pm: 

Hi Bill, 

Egyptian language didn't changed a bit for more than 8000 years . 
Egyptologists say "we cannot listen to Egyptians because they are 
Arabs and speak Arabic" . When i tried to explain True Phones of 
Hieroglyphs some said "This is Arabic, your system is not logic" . 
When I visited England few years ago I noticed that English people 
Speak American ! . It is the same logic . Imagine after 3000 years 
more some Engiishogists will ask why English people speak 
American I . 

Although Egyptian language was very coherent it was also very 
primitive . We can't ignore factor of time . Egyptians realized that 
their language is primitive and it does not express real phones of 
words and expressions , therefore they concentrated their efforts 
( up to now ) on oral teaching . 
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Egyptians speak their language ( by heart ) not by writing or reading 
.. It was very tough for them to write on walls and rocks , therefore 
they plucked out many letters and signs out of words depending on 
that Egyptians can easily read these texts because they know it by 
heart. Now I am doing the same and I am trying to be an Ancient 
Egyptian . I notice carefully what my mother say , I listen carefully to 
what peoples say , peoples who can't read or write . They speak 
Egyptian by intuition . I discover wonders . 
Concerning Names of Osiris which is a false non Egyptian name 
please write these names in Gardiner numbers and I may give you 
an answer . 
Thank you 

Ossama Alsaadawi 



By Bill (205.188.199.158 - 205.188.199.158) on Sunday, June 20, 1999 
-04:54 pm: 

Exactly what is the title of the book(s) on hieroglyphics by Sir Alan 
Gardiner ? Does anyone also know the name of the publishing 
house ? 



By ImvUnnut (204.210.91.119 - 204.210.91.119) on Sunday, June 20, 
1999 -07:15 pm: 

Bill, one I have is "Egyptian Grammar: Being an Introduction to the 
Study of Hieroglyphs" by Sir Alan Gardiner, third edition revised, 
Griffith Institute, Ashmolean Musuem, Oxford ISBN 900416 35 1. 1 
have also "A Concise Dictionary of Middle Egyptian" by Raymond 
Faulkner, same publisher, 1996 ISBN 900416 32 7. 1 was told by a 
student of Egyptology that Faulkner is considered more reliable. I 
have been using both together to translate. I find them very similar 
for what I'm doing. They both make more sense than Budge. I think I 
got both at Amazon, maybe through the Guardian (?). 
Have you read "The Origins of Osiris and His Cult" by J. Gwyn 
Griffiths, ISBN 90 04 06096 0? I'm just starting it. Interesting so far. 
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By maftet (204.244.94.32 - 204.244.94.32) on Sunday, June 20, 1999 
08:03 pm: 

Yes, Ossama : Osiris is incorrect. It is an lonian(Greek dialect) 
rendition. I would like to hear the Egyptian phone. I have one 
version foryou:(D4:P1:A40) 
Thank you, 
Maftet 



By BJU (205.188.198.47 - 205.188.198.47) on Sunday, June 20, 1999 
11:43 pm: 
Thank you, Imy. 



By Ossama Alsaadawi (209.198.248.81 -209.198.248.81) on Monday, 
June 21, 1999-01:31 am: 

Bill, Imy gave you the right references . They are great especially 
Faulkner, but Gardiner's classification is a reference for writing 
Hieroglyphs by computer . Therefore we all follow it although it miss 
many Signs which are not listed in . 

Maftet, thank you for the name . You mean Q1 instead of P1 . I 

explained this name before . Here i explain it once more because it 

is very important : 

True Phone of D4 is ( Easier ) which means (endowed with eyesight) 

or ( The one who can see by his own eyes ) . It has another Phone 

which is ( Ara ) the meaning of which is ( I SEE ) . It can be used also 

as a linguistic component ( ar/ ara ) . 

True Phone of ( Q1 ) is ( Satar / Sattaar ) the meaning of which is 

( Coverer ) . True Phone of A40 is ( Malek ) which means ( King ) . 

For AE's God is King and the King is King . Therefore A40 is a sign 

written for both ( any character of God ) and for Pharaohs . 

Now the whole expression translates to : 

"God the King" See sins of people and covers it . 

or ( Basier Sattar Malek ) ... Three Characters or Properties of God . 

Therefore the True Phone of Osiris is ( Sattar ) . 

Thank you 

Ossama Alsaadawi 
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By Peter Vanderzwet 1 206.47.98.1 51 - 206.47.98.151) on Monday, 
June 21, 1999 - 01:43 am: 

Hello Ossama. I am just curious. If your translations are correct 
(And I believe they are), and Osiris was not actually the god of re- 
birth and the afterlife..etc etc. What is your opinion as to why he was 
usually displayed with green skin, and wearing a white robe? There 
is obviously some significance to this, however, if it not to 
symbolize re-birth (green skin) and the afterlife (white robe) then 
what does this symbolize? 



Pondering, 
Peter Vanderzwet 



By Ossama Alsaadawi f209.198.248.81 - 209.198.248.81) on Monday, 
June 21, 1999 -03:50 am: 

Peter, this is a very good question . You see, I only give 
explanations that represent opinions of Ancient Egyptians about 
themselves according to my True readings . True reading of Osiris 
is Sattar which means Coverer . About green color, may be it 
represents ( Hiding ) because Ancient Egyptians used green plants 
for hiding things , also soldiers wear green suits for hiding 
purposes . May be white dress means that after hiding sins the dead 
person is now Clean and White . This is ( my ) opinion which may be 
not necessarily correct . 

Re-birth has another Ancient Egyptian Sign . It is written as follows : 
( V22:M17*M17 ) the Phone of which is ( Mohyie ) . It means 
( Who Re-aliving ) or ( Who offers a new life after death ) , 
( Mohyie ) is another character of God . It means the One who re- 
offers life after death . It the same as and equal to ( Sataar / Osiris ) 
as being characters of God . Therefore Sattar cannot represent Re- 
birth . This is the opinion of Ancient Egyptians themselves . For this 
reason I am saying that True Translations are very important . 

Thank you 

Ossama Alsaadawi 
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By maftet (204.244.94.31 - 204.244.94.31) on Monday, June 21, 1999 - 
05:51 am: 

Thank you, Ossama. 

For my conclusion of (D4:P1:A40),I was looking at hieroglyphs for 
"Osiris", then looked for them in Gardiner's list. The rendition I saw 
for Sattar definitely included (P1). But this is only one version that I 
came across. As you have shown, there is a different version, 
ie.(D4:Q1 :A40). For argument sake, but not to dwell on this, could 
you tell me what the phone of (P1) is, and what is the true meaning 
of(D4:P1:A40)? 

Please let me know if you would like to look at this later, so you may 
continue with other true phones. 
Thank you, 

Maftet. 



By Ossama Alsaadawi (209.1 98.248.81 - 209.198.248.81) on Monday, 
June 21,1999-12:00 pm: 

Maftet, 

For Ancient Egyptians there were hundreds of Characters or 
Properties of God . They could have any combinations as we see in 
different pictures . I don't think that P1 relates to Osiris / Sattar . 
According to your spelling we have here another combination ( 
D4:P1:A40 ) which translates to "God the King" See and Help people 
. P1 Has many Phones but in this place it means ( Helper ) or ( one 
who people can lean on him ) . D4 and A40 we explained their 
meanings . P2 is also a property of God . we'll explain its meaning 
after sometime . 
Thank you 

Ossama Alsaadawi 



By mafjet (204.244.94.39 - 204.244.94.39) on Monday, June 21, 1999 - 
03:48 pm: 

Thank you Ossama. 

U1 
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By Peter Vandfcrzwet (206.47.98.151 - 206.47.98.1 51 ) on Monday, 
June 21, 1999-06:51 pm: 

Ossama, could you please provide me with a translation of Isis? 
Also, is there any relations between Osiris and Isis in your 
translations? 



Thank you, 
Peter Vanderzwet 



By Ossama Alsaadawi (209.198.248.81 -209.198.248.81) on Monday, 
June 21, 1999 -11:40 pm: 

Isis is an Angel . She is a divine servant of God . True Phone for her 
name is ( Sataret ) which means ( She covered ) or ( She hided sins 
of the dead ) . Ancient Egyptians loved her very much because they 
believed that she will help them to hide their sins in front of God . 
Mainly there is no relation between Osiris / Sattar and Isis / Sataret , 
the only connection is that they represent the same concept or 
principle which is helping people not to show their sins . Osiris / 
Sattar is not a person . He is a property of God, so he can't die or 
marry or do what normal human can do . He is just a divine property 
or principle . It is just an ( idea ) . 

Thank you Peter . 

Ossama Alsaadawi 
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A Sphinx of Set ? 

Guardian's Ancient Egypt Bulletin nrmrri- The Sphinx : A Sphinx 
of Set ? 



By Bill C152.163.197.56 - 152.163.197.56) on Wednesday, June 
23, 1999 -09:46 pm: 

I was watching a Nova special on the recovery of some important 
relics from Ancient Alexandria and during one of the underwater 
shots of sphinxes and obelisks I distinctly saw a stone carving of a 
sphinx with the head of the Set animal on it with a king making a 
supplication to it. The stone carving apparently was done during the 
reign of Psamtik the second in the 6th century B.C. in Heliopolis. It 
was then transported to Alexandria later. Has anyone else 
encountered a Set sphinx in their readings or watchings? Could the 
original head ( if there was an original head) on the Great Sphinx at 
Giza have been that of Set, replaced by another's head after the 
defeat of the followers of Set in predynastic times? Or could this 
simply be a case of a king who was a devotee of Set ( as we know 
there were) and it doesn't reflect on sphinxes generally ? It does 
raise another question, however and that is; if the heads on the 
sphinxes were interchangable then what did the sphinx itself 
represent? Could it have had a significance in and of itself 
independent of what head adorned it ? 



By Qssama AlSaadawi (209.198. 248.81 - 209. 198. 248.81) on 
Wednesday, June 23, 1999 - 11:08 pm: 

Hi Bill, 

I explained these FACTS before . Here I explain it once more 
because it is very important . 

The Sphinx was designed in accordance with Hieroglyphic Sign [F4] 

J!) 

which is Forepart of Lion . Phone of this Sign is ( Mota3 ) written in 

Hieroglyphs as IG17-X1-M17-D36J which means ( Obeyed ) . 

\1\ 
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The Sphinx represents a hallowed or sacred person or a Prophet the 
Egyptians believed that he will come sometime in the future to 
recover their demolished civilization . This person is expressed also 
by many other signs like D1,S20,F4,R4 and U15 which I explained 



© M ^J) =*= * 



some of them before . Now this person is also ( Good ) and ( Kind ) 
which is represented by Sign [C7] the phone of which is 
( Saleh/ Sal7 ) known wrongly in Egyptology as ( Set / Seteh / St .. ) ■ 
They say that he represents ( evil ) which is opposite to the TRUTH 
Now if there is a Sphinx ( F4 ) with a head of Saleh ( C7 ) then it 




means that this person is ( Good and Obeyed ) . Some Pharaohs 
liked to introduce their personalities in the form of this person to 
offer themselves power over Egyptian peoples who believed in this 
Prophet . One can find many Pharaohs from different dynasties 
represented in this form , 

Thank you 

Ossama Alsa3dawi 
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CA. M\ ^JL-ju ^ nml SjL-ftjj ^JjCjill A&IA uijjaJ AJuiaJI CjUiiJI gjiirtlj j! 
: J^l jfl uijaJL JjSj (|iJl ( £i^uuja. . i_i £jji ) lmjjlA iiLj*A4ll jJlc £>* iliJjJ 

ilA_jj3aJ y-A Sjl_iAjJ (ittUljJj liLljfcVl *Uj ^ lilAjjliJ jt Jai tit : 4->lJ ^ Jjjft 

From: George B. Johnson <gbfohnson(aohinhtHs.com> 

To: aaen0216(aaast.eanet.net <aaen0216@aast.eanet.net> 

Date: .A.-or mi tJi i- -r .-^viAM 

>Dear Ossama, 

>I have read your postings about your new studies and find 

them interesting. I read your theory about pyramid 

construction and found it very interesting. 

>Your English is excellent, but on some of the fine points of 

the sometimes 

>very complicated thoughts in your explanations it is difficult 

for some of 

>to understand all your points. X compliment you for the great 

amount of 

>work and study you have done on your theories. As you 

know, new theories 

>are difficult to get accepted unless you present a large 

amount of proof. 

>Have you discussed your theories with some of the 

outstanding Egyptian 

> Egyptologists in Cairo? They could help direct you to find 

proof for your 

>theories. 

> Thank you for sharing your ideas with us. 

>Best wishes, 

>George 
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Original Message 

From: Joseph Davidovits < qeopolyrner(5)wanadoo.fr > 
To: Ossama Alsaadawi <aaen0216@aast.eqnet.net > 
Date: CaCEaia, 12 CENia, 1999 03:15 PM 
Subject: Re: Hieroglyphic Rectifying Sheet 

Bonjour, 

HIEROGLYPHS: 

1) Hieroglyphic Phones: we know that Gardiner's interpretation is no 

longer 100% valid. The pronunciation <L> is currently the subject of 
several discussions between linguists. As for the transformation of 
<P> into <F> one has several examples of its occurrence. For example 
in ancient Greek, during the Ptolemaic epoch, the letter <P> evolved 
into <PHI> (pronounced roughly <F>) yielding FTAH instead of 
PTAH. We understand how NaZaR in OK yielded NeFeR in Coptic 

2) Engineering work: 

I am curious to know how you started this study. Was it the need to 
counter the traditional ramp scenario? Or did you start with clues 
suggesting the existence of water canals, water shafts and water 
tunnels? I would prefer the latter one! 

Au revoir, 

Prof. Joseph Davidovits 

geopolymer@wanadoo.fr 

http://www.geopolymere.com 

U$-Jj CiLaji jjiD jAuje j43l ( ul ) j ( j ) y&jx CjULS k-usj £>ua ji i-ijij Ljjij 



m 
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f 1 — ate jbS <> ^Jtj jijjjS Lily S iliu.Sfl o* AjUB 4JL*jfl ^ iJjj us 

Hello Ossama, 

I do find your interpretations logical, as a matter of fact very 
much so. It never ceases to amaze me how certain people 
can't see clearly. 

Are you familiar with Paul Brunton's work? He has written a lot 
about Egypt and life's deeper meanings. He claimed that in 
hieroglyphic writing there are three different levels: the first is 
the obvious, the second is the consistence of the first and the 
third the esoteric meaning. What do you think about this? 
Ossama, it seems to me that you are cracking on the third 
level!! I sincerely hope that I'm not scaring you with this kind 
of talk, but I do feel that what you do here is VERY" 
IMPORTANT. (That's why I'm so interested in the history of 
HoremhebM). It's a feeling I can't explain. It's like I have been 
waiting for this kind of work to emerge and as if I had known 
you all my life. 

Well, I thank you in advance. 
Greetings from Finland 

Ritva Kurittu 



\^o 
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1AX\ ^L$JI 'aJLmJ LJajt ^jjjj 

Cjl 0— «jl I — it . *jjj*j1 SjjJaJI <j^j 4jS>iJJI USjj! JJJaalLjj , (^j ikp^J! 4jjLaaJ| 
• ! f»— ** O* <SJ&\ <jM^ «-ifii*l ^idJLSJI f Uy&| £* <U£u V AjJu^VI o-J^ll 

f iw-Vi t— • lj — ^j r^js ^ tf»j-& <^» *^Vi ok CiUu ot Ojs ^ J ut ovi 

. JaujVl tSjJJIj ULjlt JjlaLLJ ^jiVI 
Jjj qs\\\ flit 

Ossama, 

These names you are giving us are interesting because they relate 
the ancient Egyptians to the cultural area around them, namely 
eastern Africa and the Arabian peninsula. I believe that this area of 
the world was and is all one inter-related cultural zone. The modern 
day Ethiopians also come from southern Arabia-the Habasha. I 
always wondered why the ancient Egyptian names in the American 
school textbooks never looked or sounded like any other names 
in the history of the world ! Now I see with your phonetic spellings 
that they sound like other African and Middle Eastern names ! 
By the way, I'll ask you again, what is the title of the Gardiner 
book(s) ? 

Sincerely, Bill 

21 June, 1999 



m 
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By maftet (204.244.94.16 - 204.244.94.16) on 
Thursday, June 24, 1999 - 05:41 am: 

Hello Ossama 

Then (Samaat) could be the "angelic moral 
supporter" of the deceased. I understand this. It 
explains well to us her stance(s) in relation to him. 

You have explained much: Osiris, Thoth, Maat. Thank 

you. 

If you have time, could you continue with the true 
phones of "Horns" and the Sphinx(Horem-Akhet)? 

Thank you, Ossama. 
Maftet. 



m 
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W>/| Hi$ Aiuj *JA jj>J! isjM y 4*Ji ?&U 

fjudl ^i &A ? lite jU j&f <> ^b ^Aj 



By Bleu (152.163.207.56 - 152.163.207.56) on Tuesday, June 29, 1999 
-08:08 am: 

Alot of the confusion about the glyphs & the language/culture in 
genera! comes about because us Westerners have this belief (really 
an arrogance), that if we don't know it, then it either doesn't exist, is 
'lost'Vforgotten, or we can guess how the language was spoken, 
etc.... 99 % of all the scholars/historians with published works do 
NOT have contact with the indigenous people from the Nile Valley 
who STILL carry on the connection/language & wisdom from their 
ancestors. These indigenous people were used from time to time on 
some famous finds (King Tut, Prof. Fred Windoff s Napta Piya find in 
'74) but for the most part, these folks are not easily accessible & 

understanding the politics over in Egypt, it's easy to see why !!! 

When one hears the medu Netjer spoken, or i should say whispered 
&/or sung by these indigenous people, most of it is quite different 
from how scholars & linguists pronounce it. The research into the 
language does NOT take into account that these indigenous people 
STILL speak it, nor does it take into account that there is such a 
people I!.... Actually, most scholars will say that the indigenous 
people really DON'T exist, which gives them justification to air their 
views & theories. I remember being taught such a thing regarding 

the indigenous people here in America when I was in H.S It took 

the many indigenous nations here standing up & shouting 'HEY... 
WE ARE STILL HERE" in the late 60's, 70*s to catch our attention to 

the fact that they never disappeared II I doubt if we will ever see 

such a thing along the Nile Valley II 



Bv Ossama Alsaadawi (209.198.248.81 - 209.198.248.81) on Tuesday, 
June 29, 1999 - 08:33 am: 

Well said Bleu . These are words of a real EXPERT . 

m 
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Egyptian Grammar 

Being an introduction to the study of 

Hieroglyphs 

By Sir Alan Gardiner 

Third Edition 



A concise dictionary of 

Middle Egyptian 

By Raymond O. Faulkner 



Wallis Budge £± otflj : <-Utj 

(jjijjj Q)mi Imxa : A^ajj 



JUS i4^i : uialb 



uu^i ^JJ2l ■i*^' Sj-uaA : Uu!u 
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J*A4 ll&Jk Aft JrfdUj-4 



^yjJI j^jj ^JLkJl Jut jjjSJ : lIiSU 






Guide To The 
Valley Of The Kings 
By : Alberto Siliotti 



YO 
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How To Read Hieroglyphs 
Lehnert & Landrock 



The Complete Pyramids 
By : Mark Lehrter 



The Egypt Of The Pharaohs 

At The Cairo Museum 

By : Jean-Pierre Corteggiani 



Guide To The 
Pyramids Of Egypt 
By : Alberto Siliotti 



Kunst Und Geschichte In 
Agypten 

Deutsche Ausgabe 
By : Alberto Carlo 



Luxor 

By : Giovanna Magi 






Y.t 
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J* 8 * 4 C^J^ 4ft ^.^ 
i)iUia ifl^i : uLlSLj 



ijmijja t-jjuJI itxi : 'Ua.jj 



■ijjjfl (JjjAu iJjjU 
(£jj3 ioJ .J : Ajus,I>« 



y.r 
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(J*>J gfl^ 



^ V » '•*■ ■ ^ l^ah'ij 3jjjc jill v-JjjaJI 

1 ^ gr ;^> i nil <_£jjuoa]| l^iiajj AjJjGjill AjjjjjuoII (JjbLijVl ^a! 

AT rcjaj-aJI ^j.»*W l^aVi'n A-ojjii) jua^ liljLs *aI cJ^swJ *Lajuil 

1 rv <j °^y 5 cj-mJI *j>ucm1I 4*111 CP ^JJJ«Vl jj& ^Li5Li-j iJj^j 



VI 
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.CI 





ff- 



($j)j**ull Jj&Iaui) ,U\** JuaJ <ULuii : puii\ _ 

ijjiuaJI <Lu&ll AJ£]| <> I la. lu. jjjUj 4jjj^I ^.tifJI (_hjjj^1£j ^Ift J*al* _ 

hjLued Am&1\ AJSJI <> jLiial jj^u jbljll j»j>!ft jjiuu^U ijs. J-ata _ 

LLLui ^jaJI glijJI 4j1£j CiIj >>kiilj ilyxJI £ji <j*uj (jiiJiju Jj-»C _ 

alb j*iJ jJj iajjii) 4jj^sJI &JJI iUlSj mj jpJ 4jLS-J| <i? jIju»1Ij OUuJI iJ^nSa _ 

iiwaljla jj^JS 4«jjI Si*3 tiJjSWl tliULa ^Jp fJUJI *bJ £ua, ^fl OliLiuSVI 

liLljAVI p-LLl AJLIaJI ^uiJJf!) ^JjlaJJI j" tiuul* _ 

fcjUJI jjft lj^jJI uiLmaJ jiuall AJaftJ <_LuuS-a _ 

Sj^J Ji U flj&V (|j^l jkJji-^J ijLuAiJ t5j-aSJI fSjil 4jj& £^lj _ 

tf jaJI glilll AjjJI Lj!>Li£i]| ^i sia-JI jjjttl wja-j til jSWtfl uj* U^ _ 

lKA» f ^ J^ MjiaJI £>L*1I JjjI JJ £jai-l 6* Jj' - 



Y.o 
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^1 



TT — T 



* 



■ w ■ 
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E-mail: Ossamaal@aast.edu 

Or: Ossama_alsaadawi@hotmail . com 



mSIHU JLaSU 



ovrrAto : ^jik 






11/AYY1 :£U^ fSj 
I.S.B.N : Jjdl ^JUI 

977-20-8979-8 



:i_fcliJI 



.- ' * ■ -*" 



JuljuuJI />ujb 
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hji&s.y - & f j^ - cx4*% jjj i jU v 
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new And T 
Ifervgglyphii 







1 ^VlTI 



■■■• f\ \.r> 7 



a tv 



=>2i 



fV 
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KIM 



By 

Ossama Alsaadaw 
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